3AKOH

O NOTBPHUBAHKY OKBUPHOIT CITOPA3YMA O
3AJMY LD 2053 (2020) UISMEHY BAHKE 3A
PA3BOJ CABETA EBPOINE U PEMNYBJIUKE

CPBUJE 3A ®PUHAHCUPAHKE JABHOI' CEKTOPA -
NoAPLLUKA HANMOPUMA PENYBJIUKE CPBUJE HA
YBJIAXABAKY NAHOAEMUJE COVID-19

UnaH 1.

Motephyje ce OkBupHU crnopasym o 3ajmy LD 2053 (2020) namehy baHke 3a
pa3Boj Caeeta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a duHaHCMpare jaBHOr cektopa -
nogpLka Hanopuma Penybnuke Cpbuje Ha yonaxasawy naHaemuje COVID-19, koju
je notnucaH y beorpaay, 27. maja 2020. rogunHe u y MNapuay, 19. maja 2020. roavHe,
y OpUrMHany Ha eHrfieckom je3uky.

UnaH 2.

Tekct OkBupHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2053 (2020) namehy baHke 3a pa3Boj
Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a chmHaHCcHpare jaBHOr cekTopa - nogpLika
Hanopuma Penybnvke Cpbuje Ha ybnaxasawy nanHgemuje COVID-19, y opuruHany
Ha eHrNeckoM je3uky U y npeBoay Ha CPrCKU je3uK rracu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, F-75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB”
or the “Bank™), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©)

(D)

(E)

(F)

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 16 April 2020, approved by the CEB’s
Administrative Council on 12 May 2020.

Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges
and Immunities of the Council of Europe dated 6 March 1959,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1611 (2019) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1. INTERPRETATION

1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project even if such Tranche has not yet been paid out under
the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day” means:

In relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Closing Date” means the date set at 31 December 2021 (as also specified under
Appendix 1 hereto) from which no further disbursements may be requested by the
Borrower. Such date may be modified upon prior written consent of both Parties, by
means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).

“Components” means the eligible sectors of action defined under Appendix 1
hereto.

“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(a).

“Early Reimbursement Confirmation” has the meaning specified under Sub-
clause 4.7.

“Early Reimbursement Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 17.

“EU” means the European Union.



“EURIBOR” means the percentage rate per annum quoted on the page EURIBOR01
of the Thomson Reuters screen (or on a successor page which replaces the
Thomson Reuters’ page EURIBORO01) at or about 11 a.m. Brussels time on the
Interest Determination Date as the Euro interbank offered rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by Thomson
Reuters, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate per annum resulting
from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates for Euro term
deposits, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the
other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.

“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.



“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower's ability to perform its financial obligations under the
Agreement; or (i) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the eligible investment scheme(s)/the programme of eligible Sub-
Projects set forth under Appendix 1 to be partially financed with the Loan approved
by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 2053.

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with a Floating Interest Rate Tranche, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” means an eligible investment scheme to be financed under the
Project.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(b) “Clauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references
to clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(c) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.



1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

a) all percentages resulting from such calculations other than those
determined through the use of interpolation will be rounded, if necessary,
to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point (e.g.,
9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to
9.87655% (or .0987655));

b) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if
necessary, in accordance with the method set forth in subsection (a)
above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used to
make the determination (except that such percentages will not be rounded
to a lower degree of accuracy than the nearest one thousandth of a
percentage point (0.001%)); and

c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will
be rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition,
to the nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being
rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being
rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3. PURPOSE
The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of

financing the Project as described under Appendix 1 hereto.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes, customs and
other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s approval
would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and
may give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan
under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS

4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:
TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200,000,000
4.2 Disbursement Amount

The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.
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The amount of each Tranche shall be determined according to the absorption
capacity and the needs of the Borrower. The amount of the first Tranche shall not
exceed seventy per cent (70%) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure

The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure
upon prior consultation with CEB:

(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement
request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5) Business Days but not later than twenty (20)
Business Days after the date of the Disbursement Request;

(ii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall
not exceed fifteen (15) years including a grace period not greater than
five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference
Rate;

(v) Interest Period and Interest Payment Dates;
(vi) Day Count Convention and Business Days; and
(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Dishursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;
(i) Disbursement Date;

(i) Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) Fixed Interest Rate or Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;
(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s and CEB’s accounts for payments.
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A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

() the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond
twelve (12) months after the Effective Date;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18)
months after the last disbursement; or

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond the Closing
Date specified under Appendix 1 hereto.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the
Borrower confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form
set out under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly
executed by authorised representatives of the Borrower and that the
Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its
terms in the Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., Statute, Power of Attorney, etc.) to the
CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to execute the
Agreement and the Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s)
of such person(s); and

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

() In the event there has been a change regarding the person(s)
authorised to execute Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, the Borrower shall provide CEB with updated evidence of
the person(s) authorised to execute the corresponding Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s); and

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the ninety (90)
percent (90%) Allocation of the previous Tranche.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Early Reimbursement
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to reimburse prior to maturity all or part of a Tranche or in the event of
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voluntary early reimbursement the Borrower shall give at least a two (2) months prior
written notice to the CEB (hereinafter, the “Early Reimbursement Notice”)
specifying the amounts to be reimbursed, the date on which the reimbursement will
take place (hereinafter, the “Early Reimbursement Date”) and, upon prior
consultation with the CEB, the maximum Early Reimbursement Costs. The Early
Reimbursement Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed
in writing by the CEB.

Upon receipt of the Early Reimbursement Notice, the CEB shall send a written notice
to the Borrower (hereinafter, the “Early Reimbursement Confirmation”), not later
than fifteen (15) Business Days prior to the Reimbursement Date, indicating the
accrued interest due thereon and the Early Reimbursement Costs in accordance with
Sub-clause 4.7(b).

An Early Reimbursement Confirmation matching the elements included in an Early
Reimbursement Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment
on the part of the Borrower to reimburse the relevant amounts to the CEB under the
terms and conditions specified in the Early Reimbursement Confirmation. If the CEB
has not delivered an Early Reimbursement Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Early Reimbursement Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially reimburses a Tranche, the reimbursed amount shall be
applied pro rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Early
Reimbursement Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment
schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Early Reimbursement Costs

The Early Reimbursement Costs resulting from early reimbursement in accordance
with Sub-clause 4.7(a) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it
of redeploying the amount to be reimbursed from the Early Reimbursement Date to
the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Early
Reimbursement Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
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Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(a) The Reuters page referred to under the EURIBOR definition does not
indicate the required details or is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank
market selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the
applicable EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the
arithmetic mean of all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall
be the percentage rate per annum determined by the CEB to be the
arithmetic mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical
or nearest comparable to the Loan amount in question and for a period
identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered
on the second Business Day after the beginning of the relevant Interest
Period by major banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest
Rate shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per
annum the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the
CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial,
political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its
sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel
at no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under items (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall
enter into negotiations for a period of not more than thirty (30)
calendar days in order to agree on an alternative to the applicable
EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower may proceed
with early reimbursement on the next Interest Payment Date in the
terms provided under Sub-clause 4.7.
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(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation
with the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the
duration of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days
or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such change
to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

(i) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal
of a Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the Bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the Ministry of Finance (MoF) as the PIE. The Borrower
shall ensure that a dedicated team, shall be designated within MoF and maintained
throughout the Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the Project Implementation undertakings set forth hereby
under Clause 5 would constitute, irrespective of any other applicable provision of the
Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to (i) the relevant Sub-project or contract expenditure declared
ineligible for Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan, in whole or in part, under the terms of Articles
3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical)
required for the proper implementation of the Project.
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5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (the “Allocation Period”), unless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall reimburse the
unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7 unless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed ninety (90) per cent (90%)
of the total eligible costs of the Project. If the Tranches disbursed under the Loan
exceed the above 90% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the
Borrower shall reimburse the surplus to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

(i) all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available; and

(i) all assets and plants under the Project are permanently insured and
maintained in accordance with international best practices.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the CEB Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through MoF shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy.

If new constructions (even of temporary nature) were to be financed, the Borrower
shall provide the CEB as soon as possible, for its review, information about the type
and scope of construction activities and the associated environmental and social
risks and proposed management strategy to be put in place.

5.7 Human Rights

The Borrower through MoF shall ensure that the implementation of the Project will
not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the
European Sacial Charter.

5.8 Integrity

The Borrower undertakes that it will not commit, and no person, with its consent or
prior knowledge, will commit, in connection with the implementation of the Project or
the execution of any contract under the Project a Corrupt, Fraudulent, Coercive or
Collusive Practice (hereinafter, jointly referred to as the “Prohibited Practices™).

For the purposes of this Agreement:



16

(i) A “Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence
improperly the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts
to mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of the
party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” is an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including
influencing improperly the actions of another party.

The Borrower undertakes to inform CEB if it should become aware of any fact or
information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this
purpose, the knowledge of any member of MoF shall be deemed the knowledge of
the Borrower.

The Borrower undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or suspected Prohibited
Practice;

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice; and

(i) to facilitate any investigation that the CEB may make concerning any
such act.

The Head of the PIE shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes
of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on
relevant Project sites/facilities. In any case, information given to the Final

Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo, where
possible.

6. MONITORING

6.1 Reporting
(a) dentification of Sub-projects and Progress Report

After any disbursement of a Tranche by the CEB, the Borrower through MoF shall
send to the CEB for approval within the Allocation period a form identifying each Sub-
project to which the Tranche has been allocated.

In case any Sub-project to which the Tranche has been allocated does not comply
with the eligibility criteria set forth under Appendix 1, the Borrower shall timely
allocate the relevant amounts to other eligible Sub-projects or otherwise reimburse
the unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.
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The Borrower through MoF shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a
“Progress Report”) (i) twice a year, until the full Allocation of the disbursed
Tranches; and (ii) prior to every Disbursement Request.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB to verify the eligibility of the Sub-project in accordance with criteria set
forth under Appendix 1. Alternative formats containing the same information may also
be used.

(b) Completion Report

Upon full Allocation of the Tranches, the Borrower through MoF shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’'s social impact with technical indicators agreed upon with the CEB in
Appendix 5.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation
visits, including by facilitating access to relevant Project/Sub-project sites/contractors,
carried out by the CEB'’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB'’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services partially financed with the Loan.

The Borrower through MoF shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental and procurement issues) of the Project as the CEB may
reasonably require.

The Borrower through MoF shall inform the CEB immediately of any event that may
have a material adverse impact on the implementation of the Project, including but
not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party
or any genuine complaint received by the Borrower or any material
litigation that is commenced or threatened against it with regard to
procurement or environmental or other matters affecting the project;
and

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or
in the application or official interpretation of any law, rule or
regulation).

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
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disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through MoF, shall inform the CEB immediately of any
Material Adverse Change. Any Material Adverse Change would constitute an event in
the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles
3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

The fact that, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is
capable of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace
period, be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate
ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with a Debt
Instrument is cancelled or suspended, would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth hereby under Clause 7 would
constitute an event in the terms of Article 3.3(h) of the Loan Regulations and may
give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under
the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension
by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

() the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of
the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies
or instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.
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For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any Borrower’s Debt Instrument,
the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by
the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in CEB’s notice, identical
or equivalent Security for the performance of its financial obligations under this
Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the
payment of the purchase price or for the payment of debt incurred for the
purpose of financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the
date on which it is originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any Borrower’s Debt Instrument include clauses regarding a loss-of-rating,
financial ratios or pari passu that are stricter than any equivalent provision of this
Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the
CEB by means of a written notice, execute within the period indicated in the CEB’s
notice, an amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour
of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower prepay in whole or in part, voluntarily or otherwise, any Debt
Instrument, the Borrower shall so inform the CEB.

In such an event, and upon CEB’s request, the Borrower shall reimburse to the CEB
the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such
proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt Instrument. The
aforementioned does not concern prepayments to revolving credit facilities which
remain open for drawing on the same terms after such prepayment.

For the purposes of the Agreement, “prepayment” means a repayment in advance
of maturity.
8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Borrower represents and warrants that:

(a) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and
have given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with
the laws, decrees, regulations and other texts applicable to it;

(b) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other Debt Instrument
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;
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(c) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under
any other agreement or Debt Instrument, which is binding on it or to which
its assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(d) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(e) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any
court, arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to
give rise to a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge
and belief) been started or threatened against it; and

() it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy and the Procurement
Guidelines and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any
supporting documents provided to the CEB immediately.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. ASSIGNMENT

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The CEB may assign all or part of its rights and benefits or transfer all or part of its
rights, benefits and obligations under the Agreement.

12. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.
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13. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

14. NOTICES

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to the
CEB or the Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given
or made when it is delivered by registered mail or facsimile by one Party to the other
Party’s address or fax number specified below:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance
Fax: +381 11 3618 961
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Director, Projects Department
Fax: +33147553752

All notices or other communications to be given or made under the Agreement shall
be in English or French or, if in another language, shall be accompanied by an
English or French certified translation thereof, when so required by the CEB.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the
paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by
registered letter to the relevant Party on the following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on



22

behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person or
persons.

15. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration or implementation of the Agreement or any related
document as well as of the creation, perfection, registration or enforcement of any
Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation and termination of this Agreement or any related
document; (i) any amendment, supplement or waiver in respect of this Agreement or
any related document; and (iii) the preparation, execution, perfection, management
and enforcement of any Security required under the Loan.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations
shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 13.

16. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 and Clause 15, the Borrower shall be fully
released from its obligations towards the CEB, with the exception of those set out in
Clause 6 above for the purposes of a possible evaluation of the Project, which shall
not take place later than four (4) years following the repayment of all outstanding
principal under the Loan.

17. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect
received by CEB from the Borrower.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One
(1) original is for CEB and (3) for the Borrower.

Belgrade, on 27 May 2020
For the Borrower

Name: SiniSa Mali

Title: Minister of Finance

Paris, on 19 May 2020
For the CEB

Name: Rolf Wenzel
Title: Governor
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APPENDIX 1

Project Description

LD 2053 (2020)

Borrower Republic of Serbia

Loan Type Public Sector Financing Facility (PFF)
Loan Amount EUR 200 000 000

Approval by the CEB’s|12 May 2020.

Administrative Council

Sector(s) of action Health

Planned Works/Sub- [ Medical personal protective equipment, reagents,

projects coronavirus tests, protective masks for workers of
enterprises providing essential goods or services,
medical and other equipment and consumables to
address the health emergency.

Location Countrywide

Final Beneficiaries

Patients, medical and administrative staff.

Project Total Cost

Minimum EUR 222 000 000

Financing Plan

The CEB loan will finance up to 90% of the
budgetary allocations. The remaining necessary

funding will be ensured by the country’s own
financial means.
Sources Uses (indicative)
% %

CEB 200 | 90 | Healthcare 200 | 90
supplies,

Other 22 |10 cervices and 22 |10

(m equipment

funds, quip

loan

funds)

Total 222 | 100 222 | 100

Project Implementation 2020-2021

Period/
Eligible Budgetary Years

Closing Date

31 December 2021

Environmental and social

safeguards

Regarding environmental and social safeguards, the
Borrower shall ensure that the following measures
are applied, when pertinent, in connection with
investments financed out of the Loan proceeds:

e Protection protocols for health personnel are
in place and information, as well as protective

equipment, are available for  the
implementation of such protocols for all
personnel.

e Newly recruited staff, as well as all staff
mobilised for the emergency outbreak, have
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been trained on operational health and safety
procedures and specific procedures related to
COVID-19. Training shall be documented.

e A medical waste management plan and
related documentation is in place in all health
centers, as well as in new repurposed areas,
and sound management continued during the
emergency situation.

e Any area repurposed for treatment of COVID-
19 infected patients reaches the highest
possible standard of health attainable in such
an emergency situation.

e Quarantine and isolation areas are operated
in accordance with applicable laws and in line
with clause 5.7.

CEB reserves the right, in accordance with Clause
6.4, to inquire about compliance with the above
measures.

Eligible Costs

The Project costs will cover any services related to
respond to the COVID Preparedness, Emergency
and Early Recovery activities.

1. Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified;

ii. Construction/renovation/modernization or
purchase of buildings directly linked to a project;

iii. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

2. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by CEB.
These represent financial coverage in respect of
possible changes in the quantity of work required, or
of unit prices, in the type and quantity of equipment
to be purchased or in the method of carrying out the
project. Depending on the sector of activity and the
various components of the project, these
contingencies may represent up to 10% of the total
cost of the project.

3. Costs related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the projects.
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4. CEB loans cannot cover staff costs
(wages/salaries and other related benefits such as
pension payments), financial charges and non-cash
elements such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate to
project management or technical assistance required
for project preparation and implementation.

5. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
cannot be financed by the CEB.

6. Non-deductible and non-refundable VAT and other
tax-related costs non-deductible and non-refundable
can be considered as eligible costs.

Social impact

Health systems are facing the most serious global
pandemic of 21st century. Containing and mitigating
the spread and infection rate of the coronavirus is
the first priority of public health authorities to reduce
the number of infections over time.

The international community has called on
governments for a sizeable, credible, and
internationally co-ordinated four-pronged effort to
provide the necessary resources to deal with the
immediate public health emergency, to buffer the
economic shock and develop a path towards
recovery. This includes immediate spending on
health care; testing; treatment for all patients;
support to health-care workers; return to work of
health-care retirees; and, protecting the high-risk
groups by enhanced provision of masks, intensive
care beds and respirators, among others.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber

F-75116 Paris

Attn:  Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Ref: LD 2053(2020))

Dear Sirs,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2053 (2020)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, at the
amount of 200,000,000 EUR, signed on (hereinafter referred to as the "Loan
Agreement”). All the terms that are used here, if not otherwise defined, have the
same meaning as in the Loan Agreement.

I have reviewed the original Loan Agreement and the provisions of the Constitution of
the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as
well as legal and other regulations, and | have undertaken other activities that |
deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia it is provided that the Government shall establish and pursue the
policy, and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43,
Paragraph 3 of the Law on Government ("Official Gazette of the Republic of Serbia”
No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-Constitutional Court,
72/12, 7/14 — Constitutional Court and 44/14 and 30/18-other law) it is provided that
the Government shall establish and pursue the policy of the Republic of Serbia, and
when it does not pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with

the referred provisions, the Government at its session held on adopted the
Conclusion No: , Whereby it adopted the Draft Loan Agreement and
authorized , to sign the Loan Agreement on behalf of the

Government as the representative of the Republic of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia it is provided that the National Assembly
of the Republic of Serbia ratifies the international treaties when their ratification
is provided by law, and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of the
Law on Conclusion and Execution of International Treaties ("Official Gazette of the
Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international treaty shall be a
treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one or more
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countries or one or more international organizations, which is governed by
international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on
Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11,
68/15, 95/18 and 91/19) it is provided that the National Assembly of the Republic of
Serbia decides on the borrowing by contracting long-term credits for financing of
investment projects, or by issuing guarantees or directly assuming liabilities on the
basis of issued guarantees. In line with the stated provisions, the National Assembly
of the Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of Framework Loan
Agreement LD 2053(2020) between Council of Europe Development Bank and
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia - International
Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 12 of the Loan Agreement, is legally
valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 13 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set
forth in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank
arising from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal
pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without
re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 13 of the Loan Agreement
is valid and binding;

) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without
limitation taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in
the Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government,
shall not be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan
Agreement, or in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make
to the Council of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(9) No exchange control restrictions are in place or consents are required in
order to permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement
and to permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other
amounts due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance with its
terms.

Yours faithfully,

MINISTER
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)
LD 2053 — [*] Tranche

With reference the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
CEB) and the Republic of Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the Republic of
Serbia hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the
Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms
and conditions set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount [o]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]
Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date [o]

Interest Rate Fixed Maximum [e] per annum

Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread Maximum [e] basis points

Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment | The interest payment will take place on [e] every year and for

Dates the first time on [e]

Day Count Convention | Modified Following Business Day Convention

Business Day o]

Borrower’s Account Beneficiary’s [e]

Name

Beneficiaryd’s Name [e]

Bank City [o]
SWIFT [o]
IBAN [e]
Reference | [o]

Correspondent Name [o]

Bank (if City [e]

applicable) SWIFT [o]
IBAN [e]

[*], on [*].

For the Borrower
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)

LD [+] — [*] Tranche

In response to your Loan Disbursement Request dated [e] with reference the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the CEB) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount

[o]

Disbursement Date

[o]

Principal Repayment
Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment
Date(s)

[e]

Maturity Date

[o]

Interest Rate

Fixed

[e] per annum

Floating

Reference Rate:

[[e]-month EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum

Spread

[e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

time on [e]

The interest payment will take place on [e] every year and for the first

Day Count Convention

Madified Following Business Day Convention

Business Day

o

Borrower’s Account Beneficiary’'s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name [o]
City [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if applicable) City [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]
CEB’s account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’'s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

For the CEB

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Paris, on []
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APPENDIX 4
Progress Report/Completion Report

MONITORING REPORT (Template )

Borrower: the Republic of Serbia

Project ref: LD 2053 (2020) Progress Report Date:
Project Name: Supporting efforts of Republic of Serbia to mitigate COVID-19 pandemic

in EUR
Total estimated Budget expenditures 2020
. Type of . n
Scope Budgetary lines ) cost of the Final Expenditure
expenditure . COMMENTS
investment
spent, committed,
as of [date] as of [date]
1 2 3 4 5 6 7
ICU Respirators and relatin
P g . J Goods
tools for configuration;
Masks of various kinds
. Consumables
Budgetary lines |(surgical, FFP2, FFP3);
planned to |Acquisition of medical
cope with f Goods
equipment;
COVID-19 X .
Pharmaceutical supplies such
as medicines or diagnostic Consumables
tests;
Protective gear for medical
Consumables
staff;
Total, out of which: 222 000 000
Financing
CEB loan 200 000 000
Sources
State Budget 22 000 000
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APPENDIX 5
Indicative technical Indicators

Borrower: the Republic of Serbia

Project ref: LD 2053 (2020) Progress Report Date: ...,
Project Name: Supporting efforts of Republic of Serbia to mitigate COVID-19 pandemic

Social Impacts / Outcomes Unit Outcome Comments

Equipment and type Number

Additional beds of third level type (ICU) fully equiped

) . Number
with new respirators
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LD 2053 (2020)

OKBUPHU CINMOPA3YM O 3AJMY

usmehy

BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE

PENYBJINKE CPBUJE

3ajam 3a (hpuHaHCUpaHEe jaBHOI CeKkTopa

lNodpwka Hanopuma Penybnuke Cpbuje Ha ybnaxaeary
naHoemuje COVID-19
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5.5 HABABKA ...t 14
5.6  MEPE 3AWTUTE Y OBNIACTW XXMBOTHE CPEVHE N COLUMJANTHE MEPE 3AWITUTE14
5.7 TBYACKATIPABA. ...t 14
5.8 MHTETPUTET cooiiiicccce sttt 14
5.9 TPAHCHAPEHTHOCT ...oomiiriiciicicii s 15
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6.4 VHOOPMALIMJIE O TMTIPOTPAMY .......ovvurirrinriinississssssisssssssssssss s sssseas 16
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7.1 PAHTUPARBE ..o 17
7.2 CPE[ACTBO OBEBBEBEHA. ..ot sssssssssssssssnnes 17
7.3 KNY3YNA KOJA CE HAKHALHO YHOCH ......oiiiriiriricicisssssss s 18
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TPERATIULIA ...t s saee 19

10. HEOLOPULAHDE ...ttt ss s sssasnes 19
11, YCTYTIABBE ...ttt bbbt 19
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogoHa opraHuMsaumja ca
ceguwtem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMapus (PpaHuycka) (y garbem TekcTy:
,bPCE” nnu ,,baHka”), c jeoHe ctpaHe,

n

PENYBIIUKA CPBWUJA, (y narbem TekcTy: ,3ajMonpumay’ n 3ajegHo ca BPCE,
,CTpaHe”, a cBaka nojegnHayvHo ,CTpaHa”), c gpyre cTpaHe,

C Ob3UPOM HA TO OA

(A)

(B)

(L)

(@)

(E)

(®)

Wmajyhn y Bugy ga je 3axteB 3a 3ajam nogHeT og ctpaHe Penybnuke Cpbuje
Kpo3 heHo MuHucTapctBo dhuHaHcuja 16. anpuna 2020. roguvHe, U fa je
opgobpen og AomuHuctpaTtusHor caeeTa BPCE 12. maja 2020 roguHe.

Umajyhmn y Buay Tpehm npotokon OnwTter cnopasyma o nosfactuuama um
nmyHutety Caseta EBpone oa 6. mapta 1959. roguHe,

Wwmajyhu y Buay lNponnce o 3ajmy BPCE, koju cy ycsojeHn Pesonyuujom
AamunnctpatusHor Caseta BPCE 1587 (2016) (y aarbem Tekcty: ,[llponucu
o 3ajmy’),

Wwmajyhmn y Buay nonutuky BPCE o 3ajmoBuMMa n cdmHaHcupary npojekara,
Koja je ycBojeHa Pesonyumjom AgmuHuctpatmBHor Caeeta BPCE 1611
(2019) (y parbem TekcTy: ,KpeauTHa nonutuka’),

WUmajyhm y Bugy [llonuTtnky o 3aWwTUTU >XUMBOTHE CpeauHe U Mepama
counjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je ycBojeHa  Pesonyumjom
AamunnctpatmsHor Caseta BPCE 1588 (2016) (y aarbem Tekcty: ,[lonutnka
O 3alWTUTU XKUBOTHE CpeanHe U Mepama couujanHe 3awTuTte”),

Umajyhm y Bugy CwmepHumue o HabaBkama BPCE, koje je ycBojuo
AamunnctpatmeHun caseT BPCE centem6pa 2011. roguHe (y Aarbem TeKkcTy:
,LCMepHuuUe o HabaBkama”),

OBUM CE [IOFTOBAPAJY O CJIIEAEREM:
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1. TYMAYEHE
1.1 [OedumHuumje

Cnepehun TepMnHM he nMaTun 3HaYeH€e Koje je HasHa4yeHo Yy TeKCTy ucnon, ocMM Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa Apyraduje:

»Crnopasym” o3HayaBa OKBMPHM ClopasyM O 3ajMy, YKIibyyyjyhu kerose npunore.

»Anokaumja” osHadaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpumua Ha
kBanudukoBaHe genose [pojekTa Yak n ako HaBefeHa TpaHLwa jow Huje ncnnaheHa
y cknagy ca NpojekTom.

»fepuoa anokaumje” nma 3Havyere gedmH1McaHo y notknayaynm 5.2,
»,PagHn pgaH” o3HayaBsa:

Y opgHocy Ha nnahakwa y eBpuMa, daH kKaga dyHkumoHuwe TARGET 2
(TpaHceBponckM ayTomMaTCKM CUCTEM eKcnpecHor TpaHcdepa 6Gpyto nnahawa vy
peanHoMm BpeMeHy).

»daTyM 3akrbyyemwa 3ajma” osHadvaa 31. geuembap 2021. roanHe (Koju je Takohe
ogpeheH y Mpunory 1 oBae) nocrie kora 3ajMonpumMal, HE MOXE TPaXuTu garbe
ncnnare. Taj 4atym moxe 6UTKM NpoMereH HaKoH nNucaHe carnacHocTn obe CtpaHe,
nyTem pasmeHe nucama.

»3aBpPLIHM U3BeLWTaj” MMa 3HayYerwe AedUHMcaHo y noTknay3ynm 6.1(6).

,KOMMNoHeHTe” oO3HayaBa KBanUMKOBaHE CEKTOpPEe [nAenoBawa AeduHuUCaHe Yy
cknagy ca lNMpwunorom 1 ogae.

»Banyta” o3Ha4yaBa, y CBpxe OBOI criopasyma, eBpo.

»KOHBeHUuja 3a yTBpAuBawe Gpoja gaHa” 03HayaBa KOHBEHUMjy 3a yTBphuBak-e
Opoja gaHa m3amehy gBa gatyma um 6poja gaHa y rogvHM KOjU Cy HasHavyeHu y
peneBaHTHOM ObaBellTely O UcnnaTu.

»MIHCTPYMEeHT 3apayxuBawa” o3Ha4aBa (i) cBakM 3ajam wunu gpyrm  obnuk
dunHaHcKjcke 3aayXeHocTw; (i) UHCTPYMEHT, KOjU YKIbydyje Npu3HaHuLy Unn 1M3Bos
CTara Ha paudyHy, KOojuMm ce fokasyje nnv npeacrasrba obasesa fa ce BpaTu 3ajam,
AernosnT, aBaHC WK ApYyro npoayxewe KpeauTa (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyaBar-a
npoayxewe Kpeguta y CKragy ca CcrnopasymMOM O peduHaHcupakwy unu
penporpamy), (iii) o6bBe3HuLy, HOTY, AYXHWYKE BpeoHOCHe XapTuje, obnurauuje unu
CNYHEe NucaHe Jokase 0 PUHAHCUJCKOj 3aayKEHOCTU; unu (iv) MHCTPYMEHT KOjum ce
Aokasyje rapaHumja o obaBesn koja NpeacTtaBrba (PUHAHCK|CKY 3a4yXEHOCT npema
OpYrom.

»,CTona 3aTe3He KamaTte” nma 3Hadere ogpeheHo y cknagy ca notknaysynom 4.9.

»aTymM ucnnare” o3HayaBa gaTyM Ha koju TpaHwa Tpeba ga byae ucnnahena y
cknagy ca npumeHrbsnem ObaseluTerem 0 ucnnatu.

»,O0baBelwITewe 0 UcnnaTn” nva 3Haverwe geduHucaHo y notknaysynm 4.3(6).
»3axXTeB 3a ucnnarty” nma 3Hayerwe JedPUHNCcaHo y noTknaysynu 4.3(a).

»[1OTBpAa o npeBpeMeHoj oTnnaTn” uMa 3Haderwe AeUHUCaAHO Yy MOTKMay3ynu
4.7.

» T POLLKOBU NMpeBpeMeHe oTnnare” nva sHadyerwe JedUHNCcaHo y noTknaysynm 4.7.
»aTyM npeBpemeHe oTnnare” uma sHayerwe AedPUHNCaHO y NoTknaysynu 4.7.

,00aBewTewe O nNpeBpeMeHOoj oTnnatn” uMa 3Hadewe nJAeduHucaHo vy
notknaysynu 4.7.
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»HdaTyM cTynawa Ha cHary” o3Ha4daBa faTym cTynawa Ha cHary Cnopasyma Kao
pesynrar knaysyne 17.

»EY” 03Hayasa EBponcky yHujy.

»EURIBOR” o03HayaBa roguvwkwy MpOLEHTyarnHy CTOMy HaBedeHy Ha CTpaHuuum
EURIBOR0O1 TomcoH Pojtepca (MM Ha CTpaHWuM HacnegHuka Koju 3amemsyje
TomcoH Pojtepc ctpanuuy EURIBORO01) y unu oko 11 yacoBa yjyTpy no BpemeHy y
Bpuceny Ha Jatym yTBphUBama kamarte kao MehybaHkapcka kKamaTHa cTona 3a eBpo
KOjy npumemnsyje EBpONCKM MHCTUTYT 3a TpXuWTEe HOBUA (MU Opyro nuue Koje
npeysvma ynpasrbake Hag TOM CTOMOM) 3a UCTU Nepuos Kao peneBaHTHU KamaTtHu
nepvoa.

AKO peneBaHTHW KamMaTHW Mepuog Huje UCTU Kao Nepuog Koju je HaBeo TOMCOH
Pojtepc, npumenrsuen EURIBOR he 6uTtn npoueHTyanHa roguiikba kamaTHa ctona
KOja je pe3ynTaTt nuHeapHe nHtepnonauuje ynyhunsarwem Ha gse (2) EURIBOR ctone
3a OpoyeHa cpeacTea y eBpuMa, O KojuX je jegHa NpuUMeEHSbMBa 3a Nepuog Lenmx
Meceun npu Yyemy je cnegehm kpahu n gpyra 3a nepuo Lenmx meceum npu 4emy je
cnegehu OyXun Hero LWTO je AYXWHa pereBaHTHOr KaMaTHor nepuoaa.

»EBpO” n cumbon ,,EUR” o3HauaBa 3akoHCKy BanyTy ApxaBa dnanuua EY koje je ¢
BpeMEHa Ha BpPeMe YCBajajy Kao CBOjy BasnyTy y CKllagy ca peneBaHTHMM ogpendama
Yroeopa o0 EY u YroBopa o dyHKUMOHUCAY EY wnu HuUxoBUMM yroBopuma
HacnegHuumma.

»EBPOMNCKa KOHBEHUMja O JbyACKMM npaBuma” o3HadyaBa KoHBeHLUMjy O 3alTUTK
IbyOCKMX NpaBa M OCHOBHUX crnoboga oa 4. HoBembGpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
NOBpPEMEHO MeH-a M AOMyH-aBa.

»EBPOMNCKa couujanHa noBesba” o3HayaBa EBponcky couujanHy noeerby og 3.
maja 1996, CETS 6p. 163, Koja ce noBpeMeHO Mera 1 4onyHaBa.

»Kpajibbu kopucHuumn” cy peduHucanm lNpunorom 1 oBae Kao rpyna koja uma
KOPUCTU Of couujanHmnx pesynTtarta npojekra.

»PUKCHA KamaTHa cTona” oO3HayaBa roguvwkwy KamaTHy cTony ogpeheHy y
npumeHbusom ObaBeLuTewy 0 ucnnaTu.

»,BapujabunHa kamaTtHa crTona” oO3HayaBa roguvllky KamaTHy CTony Koja ja
yTBpheHa OodaBaweM wnu ogysvmawem PacnoHa oppeheHor y npuMEHIbUBOM
Ob6aBelwwTewy O Mcnnatu, Ha UM OA4, 3aBUCHO Of cnydaja, PedepeHTHe kamaTHe
cTone.

[a 6u ce nsberna 6uno kakBa cymwa, kaga yTephuBawe BapujabunHe kamatHe
cTone mma 3a pes3ynTaT HeratMBHy KamaTtHy ctony (ycnen HaBedeHe HeratuBHe
PedepeHTHe kamaTHe cTone, Ha yHKUMOHUCake PacnoHa koju je ogyseT oA
PedepeHTHe kamaTHe cTone mnu 36or 6uNo kaksmMx APYrMx OKOMHOCTK), cmaTpahe
ce ga kamaTa kojy Tpeba ga nnatun 3ajMonpumay, 3a KamaTHu nepuog n3Hocu Hyna.

»-datym yrtBphuBawa Kamarte” oO3Ha4aBa, y CBpxe yTBpfhuBawa BapujabunHe
KamaTHe cTone, gaH kKoju naga gBa (2) PagHa gaHa npe npsor gaHa KamatHor
nepuoga, OCMM ako Huje gpyraymje HasHayeHo y peneBaHTHOM Ob6aBellTewy O
ncnnaru.

»~datymMmm nnahawa kamarte” o3HayaBajy Adatyme 3a nnahawe Kamate Koju
ogroeapajy penesaHTHom KamatHoM nepuogy ofpeheHoM Yy MpUMEHIbUBOM
O6aBelTery 0 ucnnaTu.

»KamaTHu nepuoa” o3HayaBa nepuop Koju 3anodnwe Ha [atym nnahawba kamaTe u
3aBpllaBa ce Ha faH Koju je gaH npe cnepeher [datyma nnahawa kamate, nog
ycrnioBoM fa npeu KamaTHU nepuon NpUMEHIBMB Ha CBaky TpaHLWy 3anodnke Ha
[aTtym ncnnate v 3aBpLUuaBa ce Ha AaH npe criegeher Jatyma nnahawa kamare.
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»3ajaM” o3Ha4aBa 3ajam koju je ogobpeH 3ajmonpumuy oa ctpaHe BPCE y cknagy
ca OBMM CNoOpasyMoM.

,»/I3HOC 3ajma” o3HayaBa M3HOC geduHUCaH y cknagy ca noTknaysynom 4.1.

»orafaj nopemehaja Ha TpXUWTY” UMa 3Havyewe JedUHUCAHO y MOTKMay3ynu
4.10.

,MaTepujanHo HeraTuBHa NnpomMeHa” o3HayaBa cBaku gorafaj Koju, Mo MULLIbEHY
BPCE, (i) maTtepujanHo yrpoxaBa crnocobHocT 3ajMonpuMua da m3BplliaBa CBoOje
duHaHcumjcke obaBese y cknagy ca CnopasyMom; unu (ii) Ha HeraTMBaH HauYnH yTuye
Ha 6uno koje CpepnctBo obesbehena koje je goctaBmo 3ajmonpumal, unu Tpehe
nvue pa 6m ce ocurypano 6naroBpemMeHO wu3BpLlewe (UHaHCKjCkux obaBesa
3ajmonpumua y cknagy ca Cnopasymom.

»daTtym gocneha” o3HayaBa nocnegku [latym otnnaTte rnasBHULE 3a CBaKy TpaHLly
Koja je ogpeheHa y npumeHsbmBom ObaBeLuTery O ncnnatu.

»KOHBeHUuuja 0 moaucgmukoBaHOM HapeaHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHUMja no
Kojoj ykonuko ogpeheHn gatym naga Ha gaH koju Huje PagHu gaH, Taj gan he 6utn
npeun cregehn gaH koju je PagHn gaH, ocMM ako Taj AaH naja y HapeaHowm
KaneHgapckom Meceuy, Y TOM cnyyajy Taj AaH he 6utn npeu PagHu paH koju
npeTxoau ogpeheHom gaTymy.

»<AdaTtym(u) oTrnnarte rnaBHuue” o3Ha4yaBa gatym(e) 3a otnnaTy(e) rnmaBHUUE Y
ckrnagy ca ceakom TpaHwom ytBpheHoM npumeHrbuenm ObaBeLllTeHeM O ucnnatu.

»flepuoa 3a ornnaty rnaBHuUe” O3HayaBa Y OAHOCY Ha cBaky TpaHLwy nepuog
Koju npoTude of [latyma weHe ncnnate go [atyma gocneha.

»/A3BeLwTaj o HanpeTKy” nMa 3Havyene gerHmcaHo y noTknaysynm 6.1(a).
»3abpareHo aenoBamwe” nma 3Hadyerwe geduHncaHo y notknaysynu 5.8.

»fpojekar” O3HavaBa kBanudmkoBaHe nporpame ynarawa/nporpam
KBanvdukoBaHWx noTnpojekaTa yTBpheHux y cknagy ca [lMpunorom 1 ga 6u ce
AenumMu4Ho duHaHcmpanu nomohy 3ajMa koju je ogobpno AAMUHUCTPATUBHU CasBeT
BPCE ca ped. LD 2053.

»1eno 3a cnpoBohewe npojekra” (y garbem Tekcty: “TCI”) o3HayaBa npasBHO
nuue koje je, MO ocHoBy oBnawhewa 3ajMonpumua, 3adyXeHO 3a cnposBohere
MpojekTa.

»PedepeHTHa kamaTHa ctona” o3HayaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KamaTHOj CTOMM Koja je JeHOMOHWpaHa y eBpuma.

»,CpeacTtBo obe3behewa” oO3HayaBa crnopasym WM [OOroBOp Koju cTBapa
noenawheHn nomnoxaj, NpaBo npeder nnahawa, cpencTBo o00e3behewa wnu
rapaHumjy 6uno koje Bpcte koje 6u morne npeHetn noBehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

»PacnoH” o3HavaBa, y cknagy ca TpaHwom no BapwjabunHoj kamaTHOj cTonwu,
dMKCHN pacnoH y ofaHocy Ha PedepeHTHy kamaTtHy cTony (koja je HeraTuBHa Mnu
no3ntmeHa) ogpehneH y 6asHnm noeHuma y npnmeHssnsom Obaeelutery 0 ucnnatu.

»floTnpojekat” o3Ha4yaBa kBanudUKOBaHM nNnaH ynarawa koju Tpeba pga ce
dwuHaHcupa y cknagy ca lNpojekTom.

» TPaHWa” npegcraerba M3HOC Koju je ucnnaheH unm msHoc koju Tpeba ga Gyae
ncrnnaheH n3 3ajma.

1.2 Crpyktypa

Ocum YKOJTMKO KOHTEKCT HEe 3axTeBa /J,pyraqmje, yl'lthIBaI-ba Ha:
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(a) Oeaj cnopasym Tymaumhe ce kao ynyhueawa Ha OBaj Cropasym Koju MOXe
OUTN JONYH-EH, U3MEHEH UIN NPENPAaBIbEH C BPEMEHA HA BPEME;

(6) ,Knaysyne”, ,[lotknay3yne” u ,YBogHe wu3jaBe” Tymauuhe ce Kao
ynyhvBawa Ha knaysyne, noTknaysyne u yBogHe u3jaBe nojeauHayHo y
OBOM cropasymy; u

(u) Peun koje cy y jeaHMHUN yKIbyumBahe nu MHOXMHY M OBPHYTO.
1.3 Hacnosu

Hacnosn y oBOM cnopasymy Hemajy npaBHM 3Hayaj U He yTuU4y Ha HEeroBo
Tymadere.

1.4 3aoKpyxuBame
Y cBpxe 6uno kor obpadyHa U3 oBOr crnopasyma:

(a) cBM npoueHTW Koju npeacTaBrbajy pesyntaT HaBedeHux obpadyHa cem
OHUX Koju cy yTBpheHn kpo3 ynotpeby nHtepnonauunje 6uhe 3aokpyxeHu,
no notpebu, Ha HajGNWXM CcTOXUIbAOUTM AEO0 MPOLUEHTHOr MnoeHa (Ha
npumep 9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654%
(nnn ,0987654) n 9,876545% (Mnn ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha
9,87655% (nnun ,0987655);

(6) ceu npoueHTn yTBphHEHN KpO3 ynoTpeby nuHeapHe WHTepnonauuje
ynyhuBawem Ha (2) peneBaHTHe PedpepeHTHe kamaTHe ctone 6Guhe
3a0KpYy>XeHu, No noTpedbu, y cknagy ca metoaom yTepheHoM y nogoaersky
(a) nsHag, anu y UCTOM CTEMNeHy Ta4yHOCTM Kao U aBe (2) ctone koje ce
KopucTe 3a opgpefmBawe (OCMM Kaga HaBedeHW npoueHTn Hehe ©uTtm
3A0KPY>KEHM HA HWXM HUMBO TAYHOCTW HEro LUTO je Hajbnmkun xurbagutu
Aeo npoueHTHor noena (0,001%)); n

(u) cBM wm3HOCKM BanyTa KOjM Ce KOpucTte wnu npeacraerbajy pesynrtar
ropeHaBefeHux Kankynauuja 6uhe 3aokpyXeHu, OCUM ako je gpyradvje
HasHayeHO Yy peneBaHTHO] AeduHuumjn Banyte, Ha Hajbnuka paBa
AeunmanHa mecta peneBaHTHe BanyTe (ca ,005 koje ce 3aokpyxyje npema
rope (Ha npumep, ,674 ce 3ao0Kpyxyje Ha ,67, OOK ce ,675 3a0kpyxyje Ha
,68).

2. ycnosu

3ajam ce opobpaBa y cknagy ca onwTtuMm ycnoBuma [lponmca o 3ajMy m nopg
nocebHnm ycnosmnma Cnopasyma.

3. CBPXA

BEPCE opobpasa 3ajam 3ajmonpumuy, Koju ra npuxesaTa, jeQUHO Yy CBpXY
duHaHcupansa lNpojekTa Kako je onncaHo y MNpunory 1 osae.

CpencrtBa 3ajma He cMejy ce Kopuctuth 3a nnahakwe nopesa, LapuvHa unm apyrux
TaKcw.

CBaka npomeHa HadmHa Ha Koju ce 3ajaM KopucTu Koja Hema opobperwe BPCE
npegcraerbana 6u gorahaj y cmucny ynaHa 3.3 (x) lMponmca o 3ajMy u Moxe
AOBECTU OO0 npeBpemMeHe oTnnate, obyctaBe unu oTka3a 3ajMa y cknagy ca
ycnosuma unaHosa 3.3 (MpeBpemeHa otnnarta ucnnahexux s3ajmosa), 3.5 (ObycTasa
HencnnaheHmx 3ajMoBa of cTpaHe 6GaHke) n 3.6 (OTkasuBawe HeucrnnaheHux
3ajmoBa op, ctpaHe baHke) Mponuca o 3ajmy.
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4. ®UNHAHCUJCKU YCITOBU

4.1 MW3Hoc 3ajma
WMsHoc 3ajma je:
OBE CTOTUHE MUITMOHA EBPA
EUR 200.000.000
4.2 W3HOC 3a ucnnarty
3ajam he 6utn ncnnaheH y muHumanHo gee (2) TpaHwe.

N3Hoc cBake TpaHwe he GuTn yTBphHEH y cknagy ca kanauuvTeToM arncopnuuje u
notpebama 3ajmonpumua. M3Hoc npee TpaHwe Hehe npekopauntn cepgampecet
npoueHaTa (70%) nsHoca 3ajma.

4.3 TocTynak ucnnare

Wcnnata ceBake TpaHwe yTBphyje ce nytem cnegehe npoueaype, HakoH npeTxogHe
koHcynTauwmje ca BPCE:

(a) 3axteB 3a ucnnaty

Mpe cBake mncnnate, 3ajmonpumay, he nogHetn BPCE 3axTeB 3a ucnnarty Koju je
CyWITUMHCKN Y 0BnunKy Koju je ytBpheH y cknagy ca [Mpunorom 3 oBae (y Aarbem
TEKCTY: ,,3axTeB 3a ucnnarty”).

3axTeB 3a ucnnary he yrBpauTtun cnegehe:
(i) Banyty(e) v nsHoc(e) TpaHLwue;

(i) Odatym ucnnate; TakaB [datym ucnnate 6uhe PagHu gaH koju naga
G6apem net (5) PagHux paHa, ann He kacHuje op asageceT (20)
PagHux gaHa og gatyma nogHowena 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) Oatym(e) otnnaTe rmasHuue, ykbydyjyhu [latym gocneha, yaumajyhu
y o63up ga [lepuvog oTtnnarte rnaBHMUE 3a CBaky TpaHwy Hehe
npekopaymtn netHaect (15) rogmHa ykrbyyyjyhu nepruoa noyeka Koju
Hehe 6uTK ayxu og net (5) roanHa;

(iv) MakcumanHy UKCHY KamaTHy CToMny WNW MakcumariaH pacroH Yy
ofHocy Ha PedepeHTHY kamaTHy cTony;

(v) KamatHu nepuog v Jatyme nnahana kamare;
(vi) KoHBeHuumjy 3a yTBphMBare AaHa u PagHe aaHe; un
(vii) PayyH 3ajmonpumMua 3a nnahaksa.

Caku 3axTeB 3a ucnnarty koju je ucnopyyeH BPCE 6uhe Heonosus, ocum ako je
Apyrayunje 4oroBopeHo y nucaHom obnuky og ctpaHe BPCE.

(6) ObaBeluTere 0 UcnnaTtu

Axo BPCE npvmun 3axteB 3a ncnnaTy Koju je y cknagy ca ycrnosuma 3a 3axTeB 3a
ucnnaty ytepheHum y noTtknaysynu 4.3(a) y TEKCTy u3Hag, M ako Cy CBWU Apyru
peneeBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty geduHucaHn notknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucriniamy) y TeKCTy ucnog ucnyrwenu og ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ncnopyuuntu
3ajmonpumuy obaBeliTere 0 ucnnatu y obnuky koju je agedpuHncan y lMpunory 3
oBae (y Amarbem Tekcty: ,,ObaBewTtewe o ucnnatu”). Ceako ObaBewTerwe O
ncnnatn 6uhe mcnopyyeHo 6apem gBa (2) PagHa gaHa npe npeanoxeHor [atyma
ncnnare.

ObaBeluTere o ucnnatn he HaBoauTn cnepehe:
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() Banyty(e) n nsHoc(e) TpaHwe;
(i) Odatym ucnnarte;

(i) Mepwog 3a ortnnaty rnaeBHuue wn [latym(e) oTtnnaTte rnasHUUE,
ykrbyyyjyhu [latym gocneha;

(iv) ®dukcHy kamatHy ctony wunu PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy
KamaTtHy cTony;

(v) KamatHn nepuog n Jatyme nnahawa kamaTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphUBare aaHa n PagHe gaHe; n
(vii) Pauyne 3ajmonpumua n BPCE 3a nnahama.

ObGaBeluTere O UCMNaT Koje ce nodydapa ca enemeHTMma 3axTeBa 3a ucnnarty
npeactaerbahe Heono3nBy W 6e3ycrnioBHy pelweHocT 3ajmonpumua ga  yame
nosajmuuy og BPCE u ca ctpaHe BPCE pa vcnnatu TpaHwy 3ajmonpumuy y cknagy
ca ycnosuma ogpeheHum y ObaseluTerwy 0 ucnnatu.

bes o6G3aupa Ha rope HaBegeHo, ako BPCE Huje ucnopyumna ObGaBewtewe 0
ucnnatm y poky og gecet (10) PagHmx gaHa HakoH npujema 3axTteBa 3a ucnnary,
cmaTpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTeB 3a UcnnaTy OTkasaH.

4.4 Tepunop ucnnarte

Ocum ako je BPCE pgpyrauvje goroBopmo y nucaHom obnuky, 3ajmonpumal, Hehe
nmaTu NpaBo Ha:

(i) MopHowene 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHwe HakoH (12) meceun
nocne gatyma cTynawa Ha cHary;

(i) TMogHowere OWNO kakBOr AodaTHOr 3axTeBa 3a MCMNNaTy HaKOH
ocamHaecT (18) meceuun of nocreaxwe ucnnaTte; unu

(i) MNopgHowere OWNO kakBOr AgodaTHOr 3axTeBa 3a MCMNNaTy HaKOH
HaTtyma 3akrbyyera 3ajma ytpheHor y lNpunory 1 y oBOM JOKYMEHTY.

4.5 Ycnosu 3a ucnnary
(a) Ycnoewu koju npeTtxoae 3axTeBy 3a ucnnaTty npee TpaHLe:

(i) TMMMpaBHO MUWIbEHE HA EHIMECKOM je3uKy Koje m3gaje MuHuctapcTBo
npaege 3ajmonpumua, koje noTephyje Ha 3agoBorbaBajyhm HauvH 3a
BPCE, cywTtnHckm y obnuky koju je ytepheH y lNpunory 2 osae, aa je
Cnopasym ypedHO noTnucaH oA cTpaHe osnawheHux npeacraBHUKa
3ajmonpumua n ga je Cnopasym Baxehun, obasesyjyhu n nsspums y
CKkrnagy ca HeroBumMa yCnosBuma y jypucouvkumju koja je Bakeha 3a
3ajmonpumMua;

(i) Hdokas Ha eHrmeckoMm (Ha npumep, cTaTyT, nyHomohje, uTA4.), Ha
3agoBorbaBajyhm HaumH 3a BPCE, o nuuy (nmumma) koja cy
oenawheHa ga notnuwy Cnopasym u 3axTteBe 3a ucnnaty y ume
3ajmonpvMua, 3ajegHO ca  OBEpPEeHVMM  KapTOHOM  AernOHOBaHWUX
noTnmca Taksor (TakBux) nuua; un

(6) Ycnoewu koju npeTxoae ceakom crnegehem 3axTeBy 3a ucnnary:

(i) Y cnyyajy pa je powrno OO NpoMeHe y nornegy nvua Koja cy
oBnawheHa ga nogHoce 3axTeBe 3a ucnnaTty y umme 3ajmonpumua,
3ajmonpumau, he 06e36eantn BPCE axypupaHu gokas o nuuuma koja
cy oBnawheHa ga nogHoce ogrosapajyhe 3axtese 3a ucnnaty y ume
3ajmonpvmMua, 3ajegHO ca  OBEpPEHVMM KapTOHOM  AEernOHOBaHWUX
noTnmca Taksor (HaBedeHUx) nuua; n
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(i) WMsBewrTaj 0 HanpeTKy Kojum ce noTephyje, Ha 3agoBorbaBajyhn HaunH
3a bPCE, pa je pesegecert (90) npoueHata (90%) npeTtxoaHe TpaHwe
AnouupaHo.

4.6 Ortnnarta

Ha cBaku [Jatym otnnate rnasHuue, 3ajmonpumal, he oTnnaTtuTu rmaBHULY CBake
TpaHLwe koja je gocnerna 3a nnahawe Ha Taj JaTtym oTnnaTe rnaBHUUE Yy ckrnagy ca
ycnosuma ytepheHnm y npumenssmsom ObaBeLuTery 0 ncnnatu.

4.7 TlpeBpemMmeHa oTnnara
(a) MexaHusam

Ako y 6uno kom crniyyajy HaBegeHOM y OBOM crnopasyMy, a OOHOCU Ce Ha OBY
notknaysyny, 3ajMonpumay Tpeba Aa u3Bpwn nNpeBpeMeHy oTnnaTty npe gatyma
pocneha uene unu gena TpaHwe unn y cny4ajy 4ob6poBorbHe NpeBpemeHe oTnnaTe,
3ajmonpumau he ynytutn nucaHo obasewtewe BPCE 6apem aga (2) meceua npe (y
Aarbem TekcTy: ,,Ob6aBewwTeHe O NpeBpeMeHoj oTnnaTtu’”) Hasogehu nsHoce Koju
Tpeba ga ce otnnate, gaTyM Ha Koju he otnnarta 6uTK nsBpLueHa (y AarbeM TEKCTY:
»~AdaTym npeBpemeHe otnnare”) 1, No nperxogHoj koHcynTauujm ca BPCE,
MaKcumarHe TpOLLKOBe npeBpeMeHe oTnnarte. [latym npespemeHe oTnnarte nawhe
Ha [Jatym nnahawa kamaTe, ocum ako je BPCE pgpyrauvje goroBopro nuvcaHum
nyTem.

HakoH npujema Ob6aBewtewa 0 npesBpemeHoj otnnaTtn, BPCE he nocnatu nucaHo
oGaBewTerwe 3ajmonpumuy (y parbem TekcTty: ,[lloTBpAaa O npeBpeMeHoj
oTnnartun”), HajkacHuje neTtHaecT (15) PagHux gaHa npe [atyma otnnate, ykasyjyhu
Ha obpadvyHaTy KamaTy M Ha TPOLUKOBE MpeBpemMeHe oTnnate y cknagy ca
notknaysynom 4.7(6).

MoTBpAa O NpeBpeMeHOj HakHaau koja ce nogyaapa ca enemeHtnma ObaseluTena
O npeBpemMeHoj oTnnatn npegcraBbahe HeonosvBy W 6e3ycrnoBHY peLleHoCT
3ajmonpumua ga HagokHagn BPCE peneBaHTHe mM3HOCe y cknagy ca ycnosuma
ogpeheHnm y MNoTBpan o npesBpemeHoj otnnatu. Ykonuko BPCE Huje ucnopy4mo
MoTBpay O NpeBpeEMEHO] OTNSIATK Y OKBUPY PoKa KOjU j€ HaBedeH y TEeKCTY u3Hag,
cmaTpahe ce ga je ObaBeluTerwe 0 NPEBPEMEHO] OTNSIATM OTKa3aHo.

Ako 3ajmonpumal genuMuMyHo oTnnatM  TpaHwy, u3Hoc oTtnnate he ce
npMMeHMBaT NPONOPLIMOHANHO Ha CBaKy HEM3MUpPEHY OTnnaTy rnasHuue. Y ToMm
cnyvyajy, MNotBpaa o npeBpemMeHoj oTnnatu he y cknagy ca TMM Ja yKibyun U
npunarohenn oTnnatHu nnaH koju he 6Gutn obasesyjyhu no 3ajmonpumua.

(6) TpowkoBM NpeBpemMeHe oTnnare

TpolukoBe NnpeBpeMeHe oTnnarte Koju Cy pe3ynraTt npeBpeMeHe oTnnaTe y cknagy ca
notknayaynom 4.7(a) yrepaunhe BPCE Ha ocCHOBY TpoLlikOBa KoOje je cHocuna
npepacnopehunBawem nsHoca koju Tpeba ga ce ornnatv og [atyma npeBpemeHe
otnnate go [aTtyma gocneha, ykibyyyjyhu cBe cpogHe TpOLUKOBE, Kao LITO Cy U
TPOLLKOBW MO OCHOBY XeLWHr apaHxmaHa. TpowkoBu npepacnopefhuBarwa he 6utn
YCTaHOB/bEHM Ha OCHOBY pa3nuke u3mehly npBobutHe cTone w cTone
npepacnopehuBara, wTo he yrBpaMTn BEPCE Ha ocHOBY ycroBa Ha TpXMLITY Ha
Aatym usgasarwa ObaBellTera 0 NpeBpeMeHoj oTnnaTw.

4.8 OppehuBame kKamaTe

3ajmonpumar, he nnatuTM KamaTy Ha [faBHULY CBake TpaHwe noBpemMeHO
HeumamumpeHoj Tokom cBakor KamatHor nepmoga no  PUKCHO] KamaTHO]
ctonu/BapujabunHoj kamatHoj ctonu yTBpheHoj y npumeHrbmom ObGaBewlTerwy O
ncnnaru.



43

Kamara he ce (i) obpauyHaBaTn og 1 ykibyyyjyhu npeu gaH KamatHor nepuoga go,
anu nckrbydyjyhu nocnegwn gaH HaBedeHOr kamaTHor nepuoaa; w (i) gocnehe 3a
Hannaty un 6Owuhe HannatmBa Ha [aTyme nnahawa kamaTe opgpeheHe vy
npumeHbueom Ob6aBewTewy o0 ucnnatu. Kamara he ce obpayyHaBaTu Ha OCHOBY
KoHBeHuuje 3a yTBphuBamwe 6poja gaHa ytepheHe y peneBaHTHoOM OGaBeliTerwy O
ucnnaTu.

Y cnyvajy TpaHwu ca BapujabunHom kamatHom ctonom, BPCE he yTtBphmBaTth Ha
cBakm [laTym yTBphMBawa KamaTe, KamaTHY CTOMny Koja je NPUMEHSbMBA TOKOM
peneBaHTHor KamartHor nepuopa y cknagy ca CrnopasymoMm u ogmax he o Ttome
o6asectntn 3ajmonpumMua. Ceako yTtBphuBamwe of ctpaHe BPCE 6uhe koHauyHo,
3akbydHO M obGaBesyjyhe no 3ajmonpumua ocum ako 3ajMmonpumal, JoKae Ha
3apgoBorbaBajyhm HauvH BPCE ga 1o yTBphuBame cagpku ounurneHy rpeLuxy.

49 Crona 3aTe3He KamaTe

Y cnyyajy ga 3ajMonpumay, He ycne ga nnatu y noTnyHOCTU unv AenMMunyHo, 6uno
Koju u3HOC Yy cknagy ca Crnopasymom, M ynpkoc Ouno Kojoj Apyroj HakHagw
pacnonoxusoj 3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom wunu mHadve, 3ajmonpumadr, he
nnaTMTKU Kamaty Ha HaBefeHe HennaheHe M3Hoce oA AaTtyma gocneha oo gatyma
npujema HaesegeHe ynnare og ctpaHe BPCE no roanwh0j kamaTHOj CToNM jegHakoj
jeaHomeceyHom EURIBOR-y koTupaHom Ha gatym gocneha nnyc aBecta 6asHux
noeHa (200 6n) (y parbem TekcTy: “CTona 3aTe3He Kamarte”).

MpumenrbmBa Ctona 3aTe3He kKamaTe ce axypupa cBakmx TpugeceT (30)
KaneHgapckux gaHa.

4.10 Oorahaj nopemehaja Ha TPXULITY

BPCE he ogmax no casHawy obaBectntn 3ajmonpumua aa je gowno o forahaja
nopemehaja Ha TPXULLTY.

Y cepxe Cnopasyma, “[lorahaj nopemehaja Ha TpXuwTy” ogHocK ce Ha crnegehe
OKOJSTHOCTMU:

(a) Ha Pojtepc ctpann noa pedpunHuumjom EURIBOR Hucy HaeegeHwu
noTpebHn aeTarby Unu Hyje 4OoCTynHa.

Y TtakBom [lorahajy nopemehaja Ha TpxuwTy, npumenssmen EURIBOR
npeactaBrbahe roguwkwy KamatHy ctony kojy je ytepauna BPCE kao
apuTMETUYKY CpearHy CTona npu Kojuma ce 3ajMOBU y eBpuMa, y U3HOCY
KOjW je ngeHTnyaH unun Hajbnmke ynopeaus ca M3HOCOM NpeaMeTHOr 3ajMa
M 3a Nepuog Koju je ngeHTu4aH unu Hajbnuxe ynopeams ca penaTtuBHUM
KamaTHum nepuogom, Hyae Ha [atym ytBphuBama kamate Tpu (3) Bogehe
OaHke Ha MehybaHkapckom TpxuwTy EY koje je omabpana BPCE. Ako
noctoje 6apem gBa (2) kotupama, npumeHrbnem EURIBOR 3a Taj Oatym
yTBphuBaka kamate npeactaBrbahe apuTMETWYKy CpeauHy OaTux
KOTUpama.

AKo je noHyheHo camo jegHo (1) KOoTupawe Unu HUjegHo, MPUMEHIBUBU
EURIBOR he 6utu npoueHTyanHa roguwka KamaTHa cTona Kojy je
ytepavna BPCE kao aputmeTnyky cpeguHy ctona npuv Kojuma ce 3ajMoBU
y €BpuMMa, Y M3HOCY KOju je uaeHTudaH umnu Hajdnmwke ynopeams ca
N3HOCOM NpeaMEeTHOr 3ajMa 1 3a Nepuos Koju je MaeHTn4aH nnu Hajbnmxe
ynopeams ca penatusHuMm KamaTHUM nepuodom, Aajy Ha apyru PagHn aaH
HaKoH no4yeTka penesBaHTHOr KamaTHor nepwoga of cTpaHe Boaehux
OaHaka Ha mefybaHkapckom TpxMwTy EY koje je ogabpana BPCE.

(6) BPCE oanyuyje aoa Huje moryhe ga ce ytBpaun npumeHrsusa PedepeHTHa
KamaTHa cTona y ckrafy ca CTaBoM (a) y TEKCTYy n3Hag.
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Tokom TakBor [orahaja nopemehaja Ha TPXUWTY, NPUMEHIbLMBA
BapujabunHa kamatHa ctona he 6GUTK 3aMer-eHa CTOMOM Koja M3pakaBa
Kao nMpoueHTyanHy roauwmwy KamaTHy crtony Tpowak BPCE 3a
durHaHcnpawe 3ajma 6e3 o063npa Ha TO koju um3Bop BPCE wmoxe
onpaegaHo ogabpatw.

(u) Y cBakoM TpeHyTKy nsmehy ncnopyke ObasewTerwa o ucnnatu n Jatyma
ucnnate, BPCE onpasgaHo yTtBphyje Aa nu nocTtoje M3y3eTHE WU
Heo4eKnBaHe OKONMHOCTU EKOHOMCKe, PMHaHCHjcKe, NoNuTuYKe nnu apyre
CMorbHe MNpUpPOAEe Koje Ha HeratuBaH HayuH ytudy Ha npuctyn BPCE
CBOjUM M3BOpUMaA (bHaHCHUpaHsAa.

Tokom TakBor [orahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he nmaTtu npaso
Aa otkaxe 6e3 Hannate 6mno kakBMx TpoLUKOoBa NpeasuheHy ncnnary.

Y cnyvajy [dorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHnx noa craskama (a) u (6) y
TEKCTY U3HaA:

() Ako 3ajmonpumay, To 3axTeBa, CTpaHe, genyjyhu y gobpoj Bepw,
cTynajy y nperosope y nepuoay He pgyxem op 30 (Tpuagecer)
KaneHgapckux paHa pa 6u ce poroBopune O anTepHaTuBM 3a
npumeHrsuen EURIBOR. Ako He pohe go gorosopa, 3ajmonpumaly
MOX€e Oa HacTaBu ca MpeBpeMeHOM oTnnaTom Ha crnegehu [datym
ucnnaTe kamare nog ycrnosuma gemHmcaHmm y notknaysynu 4.7.

(i) BPCE wuma npaBo, genyjyhu y nobpoj Bepu 1 KoHcynTyjyhm ce ca
3ajMonpyMuUeM y MEpU Koja je pa3yMHO M3BOASbMBA, AA MPOMEHMU
Tpajatbe cnegeher KamatHor nepuvoga Ha  Tpugecet  (30)
KaneHgapckMx gaHa unu Mamwe Tako wTto he 3ajmonpumuy ga
nowarbe obaBewTewe 0 Tome. CBaka TakBa npomeHa KamaTHor
nepvopa he nocratu Baxeha Ha gatym koju je aedpuHucana BPCE y
HaBegeHOM obaBeLuTemY.

(i) Oa 6u ce n3berna 6uno kakBa cymwa, ctaske (i) u (i) nsHag he ce
OAHOCUTU caMO Ha OKONHOCTW Kaga 3ajmonpumal, nnaha kamaTty Ha
rnasHuUy HeoTnnaheHe TpaHwe no BapujabunHoj kamaTHOj cTOMMW.

Ako BPCE ytBpan pa peneBaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TpXUWTY BULLE HE
nocToju, oHAa, 3aBucHoO o buno kor cnegeher [Jorahaja nopemehaja Ha TpXUWTY 4O
kora gohe unu koju nocrtoju, BapujabunHa kamaTHa ctona w/unu KamatHu nepuop
KOju Ccy MpUMEHIbMBU Ha peneBaHTHy TpaHwy he ce BpaTUTW Ha cTapo, oA npsor
AaHa cnepeher KamaTtHor nepvoga go obpadyHa y cknagy ca BapwujabunHom
kamaTHoM ctornom u KamaTtHor nepuoga ytepheHor y penesaHTHoM ObaBeluTery 0
ucnnaTu.

411 WcnnaTte

Csu nsHocu koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca OBUMM CrnopasyMom Cy
Hannatveu y Banytu nojeguHayHe TpaHwe Ha padyH BPCE koju je HasHauveH y
npumeHreuBoM Ob6aBsewTewy o0 ucnnatn. CBako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymoMm Bpwuhe ce Ha PagHum paH  koju noanexe KoHBeHUMju O
MOAMMUKOBAHOM HapeAHOM pagHoMm faHy. CmaTpahe ce ga cy ucnnaTe usspLueHe
Kaga ce peneBaTHU U3Hoc Hahe Ha padyHy BPCE.

3ajmonpumad nnu baHka no MHCTpyKumju 3ajmonpumua, 3aBUCHO OA Cny4aja, warbe
nucaHo obasewwTewe o nnahawy BPCE 6apem net (5) PagHux gaHa npe nnahawa
Buno Kor n3Hoca Koju Jocnesa Ha Hannaty y ckrnagy ca OBMM CropasyMOM.
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5. CNPOBOHEHE NPOJEKTA

3ajmonpumau he crniposectu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumau, ogpehyje MuHncrapctso uHaHcuja (M®) 3a TCI1. 3ajmonpumad, he
omoryhutn ga nocseheH tmm 6yge umeHoBaH y okBupy M® n aHraxxoBaH TOKOM
LenokynHor cnposohena lNpojekTa.

Y cBakoMm cnydajy, 3ajmonpumal, ocTaje jeQMHM OAroBoOpaH 3a ycknahnueake ca
obasesama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex ga ce ucnowrtyjy ob6aBe3e y Be3n ca crnpoBohenem [pojekta yTBpheHe
OBMM Y cknagy ca knaysynom 5 npeacrtasrbao 6u, 6e3 ob3mpa Ha 6uno kojy apyry
npumeHsrbuBy ogpenby MNponuca o 3ajmy, gorahaj y cmucny Ynaxa 3.3 (x) MNMponuca o
3ajMy n Moxe goBecTu o (i) peneBaHTHOr MOTMPOjeKTa uUnM TPOLLKOBA yroBopa 3a
Koje ce cmaTtpa fa cy HernpuxeaTibueu 3a Anokauujy y cknagy ca lpojektom; n/vinu
(i) mo npeBpemeHe oTtnnate, obyctaBe wunu oTkasa 3ajma, Yy UENnoctu unu
OEeNMMUYHO, Y ckragy ca ycrnosuma vnaHoBa 3.3 ([NpeBpemeHa otnnarta ucnnaheHmnx
3ajmoBa), 3.5 (O6yctaBa HewucnnaheHmx 3ajmoBa on cTpaHe baHke) n
3.6 (OTkasuBame HencnnaheHnx 3ajmosa of ctpaHe baHke) NMponuca o 3ajmy.

5.1 Ob6aBe3Ha 6pura

3ajmonpumay, he nokasaTu MakcMManHy Opury 1 naxwy, U npumeHuhe cea
yobunyajeHo kopuwheHa cpenctBa (ykibydyjyhu, ann ce He orpaHudaBajyhu Ha
npaeBHa, WUHaAHCK|CKA, TEexXHM4YKa W MeHalepcka) noTpebHa 3a BarbaHy
nMmnnemeHTaumjy lNpojekta.

5.2 TMepuop anokauumje

3ajmonpuman, he anoumpatn ceaky TpaHwy Ha [lpojekat y okBupy ABaHaecT (12)
mMeceuu of penesaHTHor [latyma ucnnarte (,,lMepuoa anokauunje’), oCMM yKONUKO ce
apyraduje He gorosope 3ajmonpumay, u BPCE.

Ako TpaHwa kojy je ucnnatuna BPCE Huje pogerbeHa [pojekty vnn my je
pogerbeHa genumuyHo Tokom [lepuopa anokauuvje, 3ajmonpuman, he wm3BpLIKTK
HakHagy HeanouupaHux usHoca BPCE y cknagy ca notkanyayrnom 4.7, ocum
YKOIMKO ce apyradvje He gorosope 3ajmonpumad, u BPCE.

5.3 TpowkoBu npojekra

TpaHwe wucnnaheHe y Be3an ca 3ajmMom Hehe npekopauntn gesepecet (90)
npoueHaTta (90%) ykynHux kBanudukoBaHmx TpowkoBa [lpojekta. Ako TpaHwe
ncnnaheHe y Bean ca 3ajMom npekopade rope nomeHytmx 90% (ymarmereM yKynHux
KBanM@UKOBaHNX TPOLUKOBA WM Ha ApyrM HayuH), 3ajmonpumau, he u3Bpwntn
HakHagy Buwka BPCE y cknagy ca noTtknaysynom 4.7.

YKonuko ce yKynHuM KBanudukoBaHn TpowkoBu [lpojekta nosehajy wunu ce
peBuavpajy u3 6uno kor pasnora, 3ajmonpumay he omoryhutu pa popgatHa
dMHaHcKjcka cpencTBa 3a OkoH4Yawe [lpojekta B6yay pacnonoxmesa 6e3 obpahara
BPCE. lNnaHoBn ga ce nosehaHu TpowkoBn duHaHcupajy buhe caonwteHn BPCE
0e3 ognarama.

5.4 Toce6bHe ob6aBe3e no lNpojekTy
3ajmonpumau, he ce nocrtapatu ga:

(i) uenokynHo 3emsrbulITE, MMOBMHCKA nNpaBa, Kao W CBe [03BOfe
notpebHe 3a cnpoBohewe [lpojekta 6yay 6GnaroBpemeHo
0be3beheHe; n
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(i) ceBa MmoBMHa M MOCTpoOjeHa Koju npencraerbajy geo osor [pojekta
Mopajy 61TK TpajHO ocurypaHu 1 ogpkaBaHu y cknagy ca Hajborbom
MehyHapoaHOM MPakCcoM.

5.5 HabaBka

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce duHaHcupajy y cknagy ca
MpojekTom 6uhe ycarnawena ca BPCE CmepHuuama o HabaBum.

5.6 Mepe 3awTuTte y obnacTu XMBOTHe cpeouHe n mepe couujanl-le 3auTuTe

3ajmonpumay, he nytem M® cnposoautn [lpojekaT y cknagy ca 3axTeBuma
ytBpheHnm y TlMonutnum o mMepama 3awTute y obnactu XMBOTHE cpeguHe u
coumjanHum Mepama salutuTe.

Ykonuko O6u ce duHaHcupane HoBe rpafeBuHe (Y4ak M MNpuUBPEMEHE Npupoae),
3ajmonpumay he BPCE npyxutu Ha nperneg, wWro je npe moryhe, nigopmaumje o
BPCTU 1 06MMY rpafheBUHCKMX aKTMBHOCTM U NpaTtehnum eKOonoLwK1UM U couunjanHum
pusMuMMa, Kao W MNpeanoXeHy cTpaTternjy ynpasrbawa, Koja 6u Te pusuke
OTKMNOHWNA.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpuman he nytem M® o6e3beautn ga cnposohewe lpojekta He goBeae Ao
Kpwiensa (i) EBponcke KoHBEHUM|je O Jbyacknm npasuma; unu (i) EBponcke couumjanHe
noBesbe.

5.8 MWHTerputer

3ajmonpumau, rapaHTyje ga Huje NoYMHMO Kao 1 Aa HujegHo nuue Hehe NoYMHUTKM ca
HEroBUM MPUCTAHKOM WNN MNPETXOAHMM CcasHakeM, Y Be3n ca crnpoBohewem
MpojektTa wunu 3akrbyuMBakbeM HeKor yrosopa Yy okBupy [lpojekta, geno
Mogmuhueawa, O6maHe, lNpuHygoe wnu TajHor goroBapawa (y AarbemM TeKCTy:
.~3abpareHa genoBamwa’).

Yy cMuCny oBOr cnopasymMa:

() ,MoamuhuBamwe“ npeacrtaBrba Hyhewe, AaBarbe, MNpuMare Wnn
Tpaxewe, OMNO ANPEKTHO WM UHOWPEKTHO, HeKke BPeAHOCTM pagu
HenpuknagHor yTuuaja Ha noctynake gpyre cTpaHe.

(i) ,ObmambmBame” npencTaBba CBaAKO YUNHEHE UMU  HEUYUHEHE,
YKIby4yjyhn norpelwHe TBpAHE, KOjMMa Ce CBECHO WMNN HeCBECHO
BpLM obmMaHa, UM ce YMHWM NOKyLlaj oOMarMBaka jeaHe cTpaHe ga
6K ce cTekna Heka pMHaHCKjCKa unu apyra KopucT unm nsberna Heka
obaBe3sa.

(i) ,MpuHypa“ je yrpoxaBawe WM HaHOLWEHe LITeTe WUNU MpeTHa
yrpoXXaBateM WM HaHOLIEH-EM LUITETE, OUPEKTHO UNN UHAUPEKTHO,
HEKOj CTPaHW UM MMOBUHW Te CTpaHe y Uurby HENpuUKNagHor ytuuaja
Ha HEHO MocTynamne.

(iv) ,TajHo poroBapawe“ je foroBop uamehy ABe unu BuLIe CTpaHa ca
UMIbeEM [a ce OCTBapu HeKu HenpuknagaH uurb, Yykbyyyjyhu
HernpukKnagHo yTuuarwe Ha NocTynane apyre cTpaHe.

3ajmonpumau, ce obaBesyje ga obasectn BPCE ako casHa 3a 6uno Kojy YmkbeHuuy
nnn nHdopmaumjy Koje ykasyjy Ha TO Aa je NOYMHeHO HEKo of 0BuUX 3abparbeHnx
genosawa. Y Ty CBpXy, casHawe Hekor unaHa M® cmartpahe ce casHamwem
3ajmonpuMua.

3ajmonpumal, ce obasesyje:
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() ma Ha Bpeme npenysme oHe mepe koje BPCE 6Gyme onpaBgaHo
3axTeBana ga WUCTpaxu W/MnuM MpeknHe CBakm HaBOOAHWM WUIM YWH
3abpareHor fenoBaka Ha Koju ce CyMhsa;

(i) pma obaesectn BEPCE o mepama koje cy npegysete ga ce 3aTpaxmu
oAwWwTeTa o4 nvua Koja Ccy oaroBopHa 3a 6uno koju rybutak Kkoju
nponcTmnye 13 Takeor YmHa 3abpareHor fenoBawa; 1

(i) ma omoryhu ceaky uctpary kojy moxe ga spwu BPCE y Bean Taksor
ymHa.

Boha TCI1 he 6utn oaroBopaH 3a koHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknayayrne.
5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumau, he nHdpopmucatn Kpajiwe kopucHuke ga je NpojekaTt genmmmnyHo
duHaHcupaH cpegcteumva BPCE nytem oprosapajyhmux cpegctaBa KOMyHWKaumje,
yKIby4yjyhu BebcajtoBe, nsjaBe 3a wtamny, bpoluype ogHocHoO bunbopae/Tabne Ha
ogrosapajyhum nokaumjama npojekata. Y cBakoM crnyyajy, WHgopmauuje pate
Kpajimm kopucHmumma npukasneahe BPCE Ha3uB 1 Noro Ha nNpuknagaH HauuH, roe
je To moryhe.

6. NMPAREHE

6.1 WsBewTaBame
(a) NoeHTndpmkaumja notnpojekarta n Miaselutaj o HanpeTky

HakoH mncnnate 6uno koje TpaHwe oa ctpaHe BPCE, 3ajmonpuman he kpo3s MP
nocnatm BPCE Ha opoGperwe TOkOM [lepuoga anokauuje obpasay Kojum ce
naeHTUdUKyje cBaku rnojeauHadHn noTrpojekat kome je TpaHwa anouupaHa.

Y cnyyajy pa noTtnpojekaT KomMe je TpaHwa anouupaHa Huje ycarnaweH ca
KpyTepujymuma KBanudukoBaHOCTU HasegeHum y [lpunory 1, 3ajmonpuman he
GnaroBpeMeHO anoumMpaTtu peneBaHTHE W3HOCE APYyruM  KBanuukoBaHUM
noTnpojekTMma WNn Ha ApYrM HauuH MBPLUATM HakHady HeanouupaHux KsHoca
npema BPCE y cknagy ca notknaysyrnom 4.7.

3ajmonpuman, he kpo3 M® cnatm BEPCE u3BewTaj 0 HanpeTky (y AarbeM TeKCTy:
»/A3BewTaj o HanpeTtky”) (i) ABa nyTa rogvuwwe, A0 NOTNyHe Arnokauuje
ncnnahennx TpaHLwwu; u (ii) Npe ceakor 3axTesa 3a ucnnary.

Y Mpurnory 4 osae ce Hanasw WwWabnoH Kojum ce yTephyjy MMHMManHe nHgpopmaumje
notpebHe BPCE pa notBpauM KBanvMUKOBAHOCT MOTMNPOjeKTa y cknagy ca
KpuTepujymmnma ytepheHum y Mpunory 1. AnTepHaTMBHN (hopMaTtu Koju cagpxe Ucty
BPCTY MHopMaLmja ce Takohe MOory KOpucTuTu.

(6) 3aBpLHM U3BELLTA]

HakoH notnyHe Anokauuje TpaHww, 3ajmonpumal, he kpos M® npegatu nssewlTtaj o
3aBpLUETKY MnpojekTa (y Aarbem TekCTy: ,,3aBpLUHM U3BeLUTaj”’) KOju CaapXu OLeHy
counjanHux edpekara lNpojekTa ca TEXHUYKUM MOKasaTerbumMa Koju cy JOroBOpeHn ca
BPCE y MNpunory 5.

Mpunor 4 oBae cagpxu wabnoH kojum ce yTBphyjy MMHUManHu nogaum koje BPCE
3axteBa. AnTepHaTMBHU YOpMaTW KOjU cagpke WUCTe nogaTtke ce Takohe mory
KOPUCTUTMW.

6.2 TloceTe

3ajmonpumay, ce obaBe3yje ga npuxeatm nocete  npahewa/TeXHUYKe
nocete/npouewmBare,  yKibydyjyhm  onakwaBawe nNpucTyna  penieBaHTHOM



48

MpojekTy/nokaumjama noTtnpojekta/mssohadnma, koje Bpwe 3anocneHn BPCE wnn
nmeHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusuja

Ako ce 3ajmonpuman, He ycarnacu ca 6uno kojom og obaBesa y cknagy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal, ce obaBesyje ga npuxeatn peBU3njy Ha nokauuju, Kojy
Bpwie 3acnoneHn BPCE wnn mmeHoBaHa Tpeha nuua, wTto he OutM Ha Tepet
3ajmonpumua.

6.4 WHdopmaumje o npojekTy

3ajmonpumay, he BoouMTn padvyyHOBOACTBEHY eBuaeHumjy 3a [lpojekat y cknagy ca
mMehyHapogHuM cTaHgapavma, u3 koje he ce y CBakoM TpPeHyTKYy BUAETU CTake
HanpegoBaka [lpojekta, n koja he eBmgeHTUpaTn cBe obaBrbeHe MOCoBe, U
yTBpAWUTU CPEACTBa W yCnyre Koju ce AenMMUYHO dnHaHeupajy n3 3ajma.

3ajmonpumay, he kpo3 M® pocraButv BEPCE 6naroBpemeHo cBe nopartke wunu
OOKyMeHTa koja ce Tuyy dmHaHcupawa unu cnpoBohera (ykibydyjyhu nocebHo
nuTaka 3alTuTe XUBOTHE cpeauHe U Habasku) [pojekta wrto BPCE moxe
onpaBAaHo 3axTeBaTu.

3ajmonpumauy he ogmax kpo3 M® obasectutn EPCE o 6uno kojem gorahajy koju 6u
Morao fda wuMa HeraTMBHO MaTepujanHu yTuuaj Ha cnposohewe [lpojekTa,
YKIbydyjyhu, anu ce He orpaHnyaBsajyhu Ha:

(i) cBaku nocTynak unu NPoTecT KOoju je 3anodeT UNu NPUroBop Koju je
NoAWrHyT oA ctpaHe Tpeher nuua nnmn 6runo Koja UCTUHCKa xanba Kojy
je npumuno 3ajMonpumay, unuM CyAcKu Crop Koju je 3anodeT unm ce
MMe npeTn y nornedy HabaeBke unu nuTawa 3awWwTUTE XMBOTHE
cpeauHe unu Apyrux NuTawa Koja yTudy Ha npojekar; u

(i) cBako goHOLWLEHEe 3aKOHA UM N3MEHe 1 AO0MNyHe 3akoHa, nponuca unm
npasuna (MM y NPUMEHM UMM 3BaHMYHOM Tymayewy Ouno kor
3aKkoHa, nponuca unv npasuna).

Csaku porahaj Koju MoXe mmatu matepujanHo HeraTMBHU yTuuaj No cnposohewe
Mpojekta 6u npeactasrbao gorahaj y cmucny vnaxa 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy u Moxe
AOBECTU OO0 MpeBpemeHe oTnnate, obyctaBe unu oTka3a 3ajMa y cknagy ca
ycnosuma ynaHosa 3.3 (MpeBpemeHa otnnarta ucnnahenunx 3ajmosa), 3.5 (ObyctaBa
HencnnaheHmx 3ajvoBa o cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBame HewcnnaheHux
3ajmoBa op ctpaHe baHke) MNponuca o 3ajmy.

6.5 Mopauu o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he ogmax, gupektHo wunu kpo3 M®, obasectutn BPCE o cBakoj
MaTtepujanHo HeratmeBHOj npomeHn. CBaka MaTepujanHo HeraTuBHa MpOMeHa 6u
npeacTtasrbana gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy n Moxe AOBeCTU
00 npeBpemMeHe oTnaTte, obycTaBe unu oTkasa 3ajMa y ckrnagy ca ycrnosmMa YnaHoBsa
3.3 (MNpeBpemeHa otnnata mcnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (ObyctaBa HeucnnaheHux
3ajMoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasmBarwe HewucnnaheHux 3ajmoBa of cTpaHe
BaHke) MNponuca o 3ajmy.

UnheHnua ga ce HakoH GMno Kor Heusspluehwa obaBesa, o 3ajmonpumua 3axTeBa
unu je moryhe 3axtesatM unv he ce, HaKOH uCTeKa MPUMEHIBLUBOr YroBOPHOT
nepvoda noyeka, 3axreBat unu 6utn y moryhHoCcTn fa ce 3axTeBa Aa NpeBpeEMEHO
oTnnaTtu, oTnnaTh unu packuHe npe gocneha cBaku NHCTPYMEHT 3agyxuBaka WUnm
je buno koja obaBe3sa koja je y Be3an ca NHCTpyMEHTOM 3adyKmBata packuHyTa unm
obycTaBrbeHa, npeacrasrbano 6u gorahaj y cmucny ynada 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy
1N MOXe AoBecTu 0o obycTase, OTKasa unu npeeBpemeHe otnnaTte 3ajma, y cknagy ca
ycnosuma vnaHosa 3.3 ([pespemeHa otnnarta ncnnaheHumx 3ajmosa), 3.5 (ObycTtaea
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HeucnnaheHnx 3ajmoBa of cTpaHe baHke) m 3.6 (OTkasmBake HeucnnaheHux
3ajmoBa of ctpaHe baHke) Nponuca o 3ajmy.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnawaBawa ca ogpegbama HaBegeHuMM nog  knaysynom 7
npegcraerbao 6u gorahaj y cmucny ynada 3.3 (x) lNponuca o 3ajMy 1 Moxe JOBECTU
[0 npeBpemeHe oTnnaTte, obyctaBe unu oTkasa 3ajMa y cknagy ca ycnosuma w3
ynaHoea 3.3 ([peBpemeHa otnnata wucnnaheHnx 3ajmoBa), 3.5 (OO6GycTaBa
HeucnnaheHnx 3ajmoBa of cTpaHe baHke) m 3.6 (OTkasmBawe HeucnnaheHux
3ajMoBa op, cTpaHe baHke) MNMponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupamwe

3ajmonpumay, he o6e3beantn ga werose obaeese nnahakwa y cknagy ca OBUM
crnopasymoM jecy u 6uhe Hajmawe y paHry pari passu y npasy nnahawa ca cBuM
apyrum Tekyhum n 6yayhmm HeobesbeheHnm n HenogpeheHum obaBe3dama npema
HEroBMM VIHCTpyMeHTMMa 3afyKnBam-a.

Moce6Ho, 3ajmonpumal, Hehe n3BpwnTK (MM ogobpuTn) GuNo Koje nnahawe y Be3n
ca 6uno kojum TakeuM MHCTpymeHTOM 3aayxumBama (6e3 o63vpa ga nvu ce pegoBHO
3aKasyje unu He) ako:

() BPCE 3aTpaxu npeBpemMeHy oTnnaty y ckrnagy ca unaHom 3.3
Mponuca o 3ajmy; unu

(i) je powrno oo wnu ce Hactaerba gorahaj unu noTeHumjanHu gorahaj
Heu3Bpliewa obaBesa y norneny HeobesbehenHnx n nogpeheHnx
WHcTpymeHaTa 3agyxerwa 3ajMonpumua Wnnm Heke of  HeroBux
areHumja unmn gpXxaBHUX opraHa.

MehyTtum, ucnnarta y nornegy Ha HaBefeHu VIHCTpyMeHT 3agyxewa je moryha ako
3ajmonpumal:

(i) nnaha uctoBpemeHo; unu

(i) opBaja ca cTpaHe Ha HaMeHCKM padyH 3a nnahawe Ha cnegehnm
Hatym nnahaka kamaTe

CyMy KOja je jegHaka WCTOM OOHOCY HEU3MWPEHE rMaBHMLE Yy CKnagy ca OBUM
cnopasymMoM Kao LTO je ogHoc Koju nnahawe nog TakBum WMHCTPYMEHTOM
3agyXvBara HOCK nNpema yKyrnHOM HEU3MMPEHOM Ayry NpeMa TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WHCTpyMeHTa 3agyxuBaka Koje ce BpLn 13
cpeacraBa [dobuvjeHUX emuToBakeM [ApYyror WHCTPYMEHTa, Ha kKoja cy ce
npesacxof4HO NpeTnnartuna ucta nuua Koja uMajy notpaxusarwa no NHCTpyMeHTy
3agyxvBama, ce 3aHemapyije.

7.2 CpepctBo 06e36ehera

Ykonuko ce ogobpu Cpencteo obesbehera 3a uasspluere 6uno kor VIHCTpyMeHTa
3agyxuBara 3ajmonpumua, 3ajmonpumal, he 6narospemeHo obasectutn BPCE o
cBojum Hamepama, n ako To BPCE 3axteBa, goctaBuhe BEPCE y okBupy poka Koju je
neduHucaH y obasewtewy BPCE, ungeHTM4HO wnn ekBuBaneHTHo Cpencrtso
obesbehera 3a u3BpleHne CBOjUX (UHaHCMjckux obasesa y ckrnagy ca OBUM
CrnopasymMoM.

OBa ogpepnba ce Hehe npumarmaTn Ha Cpeacteo obesbehera:

(a) HacTano Ha CBOjMHM Yy TPEHYTKY KYNOBUHE jeauHO Kao 3arnor 3a nnahame
KynonpofajHe LieHe unu 3a oTnnarty gyra Hactanor y cBpxy oMHaHcupama
KyNnOBWHe HaBedeHe CBOjVHE;
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(6) koje obesbehyje MHCTpyMEHT 3agyxmBana vvje gocnehe naga HajkacHuje
roavHy JaHa HakoH AaTyma Ha Koju je npBOOMTHO HacTao; unm

(u) koje je BPCE npetxoaHo ogobpuna.
7.3 Knaysyna Koja ce HakHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og MHcTpymeHaTa 3agyxuBaka 3ajMonpuMua yKibydyje krnayayne o
ryGuTKy pejTuHra, dpmHaHCKjCKMM nokasaTerbMmMa unu pari passu ogpegbama koje cy
CTpoXe of Owno koje ekBuBaneHTHe ogpeabe oBor crnopasyma, 3ajmonpumal, O
Tome obaBewTaBa BPCE u, Ha weH 3axTeB y opmn nmucaHor obaeeliTera, y poky
HaBegeHom y BPCE obGaBelwTemny, M3BpluaBa U3MEHy M OOMyHYy OBOr criopasyma
kako 6u 06e3beauno ekBmBaneHTHy oapeanby y kopuct BPCE.

7.4 MpeBpemeHa oTtnnarta Tpehum nuuuma

Ako 3ajMonpumal, NpeBpeMeHo OTnnaTtu, y Luenoctv unn aenMMmmyHo, 4o6poBosbHO
N1 Ha Opyrn Ha4vuH, 6uno koju MHCTpymeHT 3agyxumBara, 3ajmonpumad he o Tome
nHdopmmcatn BPCE.

Y Ttom cnyyajy u Ha 3axteB BPCE, 3ajmonpuman HapokHahyje BPCE-y msHoce
ucnnaheHe npema 3ajmy y cknagy ca notknayaynom 4.7 y TakBOj NPONopuuju Yy KOjoj
NpeBpeEMEHN M3HOC OTnnate Hocu y oaroBapajyhem WMHCTpyMeHTYy 3agyxuBama.
lMpeTxoQHO NOMEHYTO Ce He OAHOCWU Ha MpeBpeMeHe oTnfaTe PEBONBUHI KpeauTa
KOju OCTajy OTBOPEHU 3a NoBriayere No4 UCTUM YCNOBMMA HAKOH TakBe rnpeBpemMeHe
oTnnare.

Y ceBpxe Cnopasyma, ,npeBpemMeHa oTnnarta’ 3Hayu oTnnara npe poka gocneha.
8. N3JABE U TAPAHUWUJE

3ajmonpumMal, nsjaerbyje 1 rapaHTyje:

(a) ma cy ra HagnexHu opraHu oBnacTunu ga 3akrbyyyje Cnopasym un ga cy
MOTANCHWKY(UUMa) Aanu oBnawhewe 3a TO, y CKnagy ca 3aKkoHUMa,
ypeabama, nponucuma u  OPYrUM  OOKYMEHTMMA KOju Ce Ha  HuX
npumMetsyjy;

(6) ma noTnMcMBakbeEM M HETOBMM YpyYnmBaHweM, U3BpLleHeM CBojux obaeesa
npema u y carnacHoCcTu ca OBUM Cropa3ymMOM He:

(i) kpwn HUTK je y cykoBy ca OurIo KojuM MepodaBHUM 3aKOHOM,
cTaTyTOM, MNpPaBWiIOM WNU MPOMUCOM, UNN BUNO KOjOM MpecyaoM,
peluerem unu Jo3BOMOM YujU je OH NpeaMeT;

(i) He Kpww HUTK je y cykobBy ca Buno Kojum cnopasymMoM unuv Opyrum
NHcTpymeHTOM 3agyxuBawa obaBesyjyhum no Hera, 3a Koju ce
onpaBOaHO MOXe o4yekuBaTM Aa Moxe pgosectn o MaTtepwujanHo
LUTETHEe NPOMEHE;

(1) oa He nocToju HUjegaH gorahaj unu OKOMHOCT Koja je HepelleHa, a Koja
npeacTaB/ba HemsBpluiewe obaBe3a U3 Hekor Apyror crnopasyma uvnu
MHcTpymeHTa 3agyxuBaka, Koju je obasesyjyhn 3a wera wnu 4umju
npegMerT je herosa MMOBMHA, 0, kojer 6u ce onpaBgaHO MOTI0 OYEKMBATU
Aa nsasose MaTtepujanHo WTETHY MPOMEHY;

(n) oa Tpehem nuuy Huje ogobpeHo Hukakso CpeactBo obesbehera 360r
KpLena noTknayayne 7.2;

(e) HMKakBa napHuua, apbuTpaxa wnu agMUHUCTPATMBHM MOCTynaK npeg
HEeKMM CyaoM, apObuTpakHUM CyAOM WM areHumjom, a of Kor 6u ce
onpaBdaHO MOrMo O4YekMBaTV Aa uma 3a pesyntaT MartepujanHo WTeTHy
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npomeHy (MO H-eroBoM HajborbeEM casHakwy M BepoBary) Huje 3anodet
HUTK Ce OYeKyje NPOTUB Hera; u

(d) aa je pobuo npumepak MNponuca o 3ajmy, KpeanTtHe nonutuke, Nonutuke o
3aWTUTW XNBOTHE CPeaMHe N Mepama coumjanHe 3awTuTte n CmepHuua o
HabaBkama u ga ux je yseo y 063up.

[openomeHyTe u3jaBe M rapaHumje cmaTpajy ce MOHOBSbEHUM Ha [aTym
notnncuBawa cBakor 3axteBa 3a wucnnaty. O cBakoj NMpOMEHW Yy Be3u ca
ropeHaBeeHUM M3jaBamMa M rapaHumnjama mopa ce, y KOMNieTHoM nepuogy 3ajma,
n3BeLLTaBaTu U cBa NpornpaTHa JokyMeHTauumja mopa ce ogmax goctasutun bPCE-y.

Ako je 61no Koja og ropeHaBeAeHMX U3jaBa U rapaHumja HeTavyHa Unm ce NCNoCTaBu
na je buna HetayHa unu obmamyjyha y 6uno kom norneqgy, To 6w npeacrasrbano
porahaj y cmucny Ynana 3.3 (x) MNponuca o 3ajmy n moxe ga noseae go obycrase,
NOHULLITEHA UMW NpeBpeMeHe oTnnaTe 3ajma y cknagy ca ynaHom 3.3 (NpespemeHa
otnnarta ucnnaheHnx kpeguta), 3.5 (ObycTtaBa HeucnnaheHux kpeguTta of cTpaHe
baHke) u 3.6 (OTkasmBawe HeucnnaheHux 3ajmoBa og cTpaHe baHke) Mponuca o
3ajMmy.

9. TPERA JIMLA

3ajmonpumal, He MOXe MOKPEHYTU HMjeQHO MUTake Be3aHO, Y OKBUpPY Kopuwhera
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuumMma Kako 6u nsberao ncnywasame, 6uUno y
LenuHn nnn gennmmnyHo, obasesa Koje HacTajy no OCHOBY OBOr criopa3syma.

BPCE ce He moxe ykibyumBatu y CnopoBe koju Ou mornu Hactatu uamehy
3ajmonpumua n Tpehux nuua a TpowkoBu, 6MNo KakBe nNpupode, koje HauHn BPCE
Be3aHO 3a 6uno koja noTpaxueara, a HAPOYUTO CBE NMpaBHE UNKN CyACKe TPOLLKOBE,
cHocuhe 3ajmonpumall.

10. OOPULAHSE

Hu y koM cnyyajy, ykby4yjyhu Kalkberwe unu AenuMU4HO U3BpLUEHE, HE CMe Cce
npetnoctasntn aa ce BPCE npehyTtHO ogpekao 6uno kojer npaea Koje My Aaje
Cnopasym.

11. YCTYNAHKE

3ajMmonpumal, He MOXe YCTYNUTWU UnuM npeHeTn 6uno Koja o4 CBOjUX Npasa WK
obaBe3sa 13 Cnopasyma 6e3 npeTxogHe nucaHe carnacHoctn BPCE.

BEPCE moxe ga yctynu cBa unu Aeo CBOjUX NpaBa U KOPUCTU UMW MPEeHeTU cBa unu
Aeo CBOjux npasa, kopuctn n obasesa npema Cnopasymy.

12. MEPOOABHO NPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuma BPCE kako je To ytBpheHo y ogpeabama 4naHa
1, ctaB 3, Tpeher MNpoTtokona (og 6. mapTta 1959. rogmnHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
noenactuuama u umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) u,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBoM.

13. CIMNoPOBM

Cnoposu usmehy CrtpaHa y Cnopasymy npegmeTr cy apbutpaxe y cknagy ca
ycrnosuMma ytepheHum y MNornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.
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CtpaHe cy carnacHe ga Hehe kopucTuTn GUMNO KOjy NPUBUNETNj)Y, UMYHUTET WUNK
3aKOH Npeq CyaCKUM UM HEKUM APYrMM opraHom, 6uno gomahem mnmn MHOCTpaHoM,
kKako 6u cTaBune npuroBop Ha cnpoBohewe oanyke OOHeceHe nop YycrnoBuma
ytBpheHum y lNMornaerby 4 Nponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NpaBHOj pagHn Koja NpoMCTEKHE M3 OBor crnopa3yma, notepga BPCE koja
ce Tude 6uno Kor gocnenor usHoca unu Baxehe kamaTHe cTonme y cknagy ca
CnopasymomMm, y OACYCTBY ouurfiegHe rpewlke, ouhe prima facie gokas tor m3Hoca
UNn KamaTtHe cTone.

14. OBABELUTEHA

CBako obaBeluTEHE UK OPYrX BUA KOMYHMKaUMje Koju ce obaBrba unv gocTtaerba y
cknagy ca osum Cnopasymom BPCE-y mnn 3ajmonpumuy y nucaHoj je dopmun un
cMmatpa ce ypegHo npeatMm WM CauukbeHUMM OHAA Kaja je AOCTaBIibeH
npenopy4eHoM MOoWTOM WM pakcMMMnoM O jeoHe CTpaHe Apyroj CTpaHu Ha
agpecy unm 6poj dhakca HasHadeH y TEKCTY MCMOA:

3a 3ajmonpumMua:

MwuHucTapcTBo hmnHaHcuja Penybnmke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag

Cpbuja

Ha naxwy:  MwuHucTap domHaHcuja
dakc: +381 11 3618 961

3a BPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy: Oupektop, Ogerbewe 3a npojekte
dakc: +33147553752

Csa obaBeliTewa unu Jpyrn BuO KOMyHUKauuje Koja ce [AoCTaBrbajy Wnu cy
caunwweHa no Crnopasymy 6uhe Ha eHrrneckoM unu paHUyCKOM je3uKy unuM Ha
APYroMm jesuky, y kom cnyyajy he 6utun goctaBrbeHa y3 OBepeHu NpeBo Ha eHrnecku
nnn dpaHLyCcKku jesuk, y cnydajy kaga to BPCE 3axtesa.

bes yTuuaja Ha BarbaHOCT 6uno kojer obaBelLTeEHa AOCTABIbLEHOr (hakcoM y cknagy
ca ropeHaBedHMM CTaBOBMMA, MpuMMepak CcBakor obaBelTewa [AO0CTaBIbEHON
dakcom Takohe he ce nocnatm NpenopyvyeHOM MOLWITOM peneBaHTHOj CTpaHu
HajkacHuje cnegeher PagHor gaHa.

Ob6aBelwwTerwa mM3gata og cTpaHe 3ajMonpumua cxogHO 6uno kojoj ogpendbu osor
crnopasyma he, kaga 1o BPCE 3axTteBa, 6utn poctasrbeHa BPCE 3ajegHo ca
3agoBosbaBajyhum gokasom o osnawherwy nuua unu Buwe kux oBnawheHux 3a
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noTnMcuBake TakBor obaBellTewa y MMe 3ajMonpumMLLa, Kao U KapTOH AeNOHOBaHMX
noTnMca TakBor NnLa Unu BULLIE HUX.

15. NOPE3U U PACXOOMU

3ajmonpumauy, he nnahatn, y mepu y Kojoj je NMpMMeHSbMBO, cBe nopese, obasese,
Takce n octane HameTte 6uUnNo kakee npupoae, ykibyyyjyhu TakceHe mapke 1 HakHage
3a perucTpauujy, Koje HactaHy 13 NoTNMCKBaka, permcTpauunje unn nmnnemeHTaumje
Cnopasyma mnu Hekor noBe3aHOr AOKYMEHTa, Kao U U3 cTBapara, noborbliama,
peructpaumje unm nsepliera 6uno kojer Cpeacrea o6esbefera unm rapaHumje Koju
ce 3axTeBajy y Cnopasymy.

3ajmonpumal, CHocuM CBe HakHage W TpolwkoBe (ykibydyjyhu npaBHe, CTpydHe,
OaHkapcke wnu TPOLUKOBE pasMeHe) HacTtane y Be3u ca (i) npunpemom,
noTnucnBarweM, noborbllakeM, UMMNEeMEHTaUMjOM U packuaoMm OBOr crnopasyma
WNM HeKor nose3aHor [AokymeHTa; (i) 6uno KojoM WM3MEHOM, [AOMYHOM WNnn
odpviuakem y nornegy OBOr criopa3ymMa WM HEKor noBe3aHor gokymeHTta; u (iii)
npunpemMomM, MNoTnNncuBakemM, nobosbllakeM, yrnpaBrbakbeM U akTUBMpawem Ouno
kor CpeacrtBa obe3behera Koje ce 3axTeBa Yy cknagy ca 3ajmom.

Be3 o63upa Ha ropeHaBeneHo, YUnaH 4.7 (TpowkoBn apbutpaxe) MNMponuca o 3ajmy
ce NpuMekbyje y Be3n TpoLLKoBa apbutpaxe Koju cy ytBpheHn y knaysynm 13.

16. WUCIMNARUBAHE

HakoH oTnnate ykynHOr u3Hoca HeoTnnaheHe rnaBHuUUe npema 3ajMy, Kao U
nnahawa CBUMX Kamata W [pyrux TPOLUKOBa KOjM MPOMCTMYY Yy CKragy ca
Cnopasymom, ykrbyyyjyhu HapoumTo oHe nsHoce 3 noTtknaysyne 4.9 u knayayne 15,
3ajmonpumay, he 6utn y notnyHoctn ocrnoboheH ceojux obaeesa npema BPCE, ca
n3y3eTkoM OHMX YyTBphHeHux y knay3ynu 6. usHag 3a noTtpebe moryhe oueHe
Mpojekta, koja he ce ob6aBuTKM HajkacHuje 4eTupu (4) roguvHe HakoH oTnnarte
LLeNOKYMHOr n3Hoca HeotnnaheHe rnasHuue 3ajma.

17. CTYNAHE HA CHAIY

Cnopasym cTyna Ha CHary HakoH LUTO ra cTpaHe noTnuvwy u HapogHa ckynwTuHa
Penybnuke Cpbuje ra patudukyje y3 ogrosapajyhy nucany notspay kojy je BPCE
nobuna og 3ajmonpumua.

Y NMOTBPAY TOIA, CtpaHe cy noBene Ao notnucmeawa Cnopasyma Tako LUTO Cy ra
nponucHO oBnawheHe NOTAMCHULE noTnucane y yetupu (4) npumepka, o4 Kojux je
cBaku jegHako Baxehu. JegaH (1) npumepak 3agpxasa BPCE a Ttpum (3)
3ajmonpumall.

Beorpag, naHa 27. maja 2020. roguHe
3a 3ajmonpumua

Wme: Cunnwa Manu, c.p.

TuTtyna: MuHucTap uHaHcuja

Mapus, gana 19. maja 2020. rognHe
3a BPCE
Mme: Rolf Wenzel, c.p.

TuTtyna: rysepHep
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nPunor 1
Onuc npojekra

LD 2053 (2020)
3ajmonpumau, Penybnuka Cpbuja
Twun 3ajma 3ajam 3a (bmHaHCMpame jaBHOr cekTopa

U3Hoc 3ajma

EUR 200.000.000

Opobpense
ApMUHUCTPaATUBHOI caBeTa
BPCE

12. maj 2020. roguHe

Cektop(4) penoBama 3apaBcTBO

MnaHupaHun MeguvumHcka nuMYyHa 3alWITUTHA ONpema, peareHcwu,

papoBu/lloTnpojekTu KOPOHaBUPYCHW TECTOBW, 3alITUTHE Macke 3a pagHuke
npegyseha koja npyxajy HeonxogHy poby wnu ycnyre,
MEeOMUMHCKY W OpYry Oonpemy W MOTPOLUHU MaTtepwujan 3a
peLlaBakbe XUTHUX 34PaBCTBEHNX CTaha.

Nokauwmja Wnpom 3emrbe

Kpajtu kopucHuum

MauunjeHTn, MeguLMHCKO U aAMUHUCTPATMBHO OcobIbe.

YKyNHM TPOLUKOBU NpojekTa

MuHumym EUR 222.000.000

MnaH cbmHaHcupamwa

3ajmom BPCE dwuHaHcupahe ce go 90% 6GyueTckux
anokaumnja. Octana notpebHa cpegctBa  Guhe
obesbefheHa 13 ApXaBHMX COMNCTBEHUX (OUHAHCUK|CKMNX
cpefcrasa.

Uzeopu Ynotpeba (MHaukaTvMBHA)
% %
BPCE 200 90 | MotpenwiTuHe y 200 90
obnacTtu 3agpaBcTBeEHe
Opyro 22 10 | sawTuTe, ycnyre n 22 10
(conctBeH onpema
a
cpeqcTBa,
cpencTsa
3ajmoBa)
YkynHo | 222 | 100 222 100
Mepuoa cnpoBohemwa 2020-2021

npojekra/
KBanudmkoBaHe OyleTcke
roguHe

[aTtym 3aBplieTka

31. peuembap 2021. roguHe

Mepe 3awTtute y obnactu
XKUBOTHE cpeAuMHe U Mepe
couujanHe sawTuTe

LLTo ce TMye mepa 3awTuTe y 06nacTu XXMBOTHE CpeanHe
1 Mepa coumjanHe 3awTtuTe, 3ajmonpumay he ocurypatm
a ce npumMmemyjy cnegehe mepe, kaga cy peneBaHTHe, y
Be3u ca MHBecTULMjama Koje ce puHaHcupajy ns
cpeacTaBa 3ajma:

» [lpoToKONM 3a 3aWTWUTYy 34paBCTBEHOr ocobrba
nocToje, n nHpopmaLmje, Kao 1 3alTUTHa onpema,
OOCTYMHU Cy 3a MpPUMMEHY TakBWX MpoTOKona 3a
LieNIOKYNHO 0cobIbe.

* HoBonpumrbeHo ocobrbe, Kao W  LENoKyMnHO
ocobrbe mobunucaHo 3a u3bujake BaHpegHe
cutyauuje, obyyeHo je O onepaTtuBHUM
34paBCcTBEHMM M 6e3begHOCHUMM npouegypama W
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cneumMdpuyHMM npoueaypama Be3daHum 3a COVID-
19. Obyka ce OOKYMEHTYje.
* [lnaH ynpaBrbakba MEOUUMHCKUM OTMNagoM W
npateha gokymeHTaumja nocToje y CBMM AOMOBUMA
30paBiba, Kao M Y HOBWM MNpPEeHaMEeHEHUM
obnactuma, a Oobpo ynpaBrbawe Ce HacTaBsba
TOKOM BaHpeaHe cuTyauumje.
* Bbuno koja obnact koja je HameweHa nevyewy
nauvjeHata 3apaxeHux COVID-19  pgoctmxe
HajBMwM Moryhu 3apaBCTBEHW CTaHaaphd Koju ce
Moxe nocTuhu y TakBoj BaHpPeOHOj cuTyaLmjm.

+ KapaHTnHCka n wmsonaumoHa nogpydja page y
cknagy ca Baxehum 3akoHMmMa u y cknagy c
Kraysynom 5.7.

BPCE 3agpxaBa npaBo Aa, y ckragy ca knaysynom 6.4,
ucnuTa noLuToBaH-e rope HaBedeHX Mepa.

KeanudmkoBaHu TpoLLKOBMU

TpowkKoBM npojekta nokpuhe cBe ycnyre Be3aHe 3a
pearoBake Ha akTMBHOCTM crpemMHoctn 3a COVID
cuTyauuje, XUTHE CriyyajeBe U paHu ornopasak.

1. KsanntunkoBaHu TPOLLKOBW MOrYy Aa YKIbyye:

i. TpowkoBe aHkeTa M cTyauja (TEXHUYKUX, €KOHOMCKUX
WNN  TPrOBUHCKUX, WHXEHEPCKMX) Kao WU TPOLLKOBE
TeXHU4YKor Hagsopa npojekta. OHn He 6u Tpebano Aa
npekopade 5% YyKymHMX TPOLLKOBA MpojekTa, OCUM ako je
npekopayexe onpaBaaHo;

ii. Narpagwa/peHoBupame/MogepHm3anumnja unu KynosumHa
objekaTa OUPEKTHO NOBE3aHMX ca NPOjeEKTOM;

iii. KynoBuHy MaTepujana, onpeme M MalluvMHa, Kao W
CpPOAHMX TPOLLKOBA Be3aHUX 3a 0OyKy 3anoCreHnx.

2. N3pgaum kopa HenpegpufeHux TpoLikoBa (TEXHUYKU
n/unu TpowkoBu nosehawa uUeHa) Moxe huHaHcuMpaTu
BPCE. Onu npeactaBrbajy uHaHcujcko nokpuhe y
nornegy moryhux npomeHa y obumy notpebHux pagoBa,
U1 y jeAMHUYHUM LleHaMma, Y BPCTU U KONMUYKUHU onpeme
Koja Tpeba pa ce kynu wnu y meToau cnpoBofera
npojekta. 3aBUCHO O CeKTopa aKTUBHOCTU U PasfMunTmux
KOMMOHEHTU MpojekTa, OBU M3gaum MOry npeacraBrbaTtu
80 10% yKymnHMX TPOLLKOBA MpojeKTa.

3. TpowkoBM Koju ce Tudy npodecnoHanHe/cTpyyHe
obyke M kamnawa 3a Nogu3are CBECTU jaBHOCTU MoOry
6uTn kBanudunkoBaHu 3a puHaHcMparwe oa ctpaHe BPCE
yaumajyhm y 003up HUXOBE UUIbEBE YHyTap OKBUpa
npojekara.

4. 3ajwoBn BPCE He mory ga nokpuBajy TpOLUKOBe 3a
3anocneHe (HagHvue/nnate u gpyra cpofHa nnahara Kao
WTO je ymmaTa MeH3WnjCKor ocurypawa), duHaHcujcke
TPOLLUKOBE W HEroTOBUHCKE efieMeHTe Kao LWTo je
amopTu3aumja. TakBu TPOLIKOBM Ce MOry cmarpatu
KBanudumkoBaHMM Kaga Ce OfHoOCe Ha yhpaBrbare
NMPOJEKTOM NN TEXHUYKY nomMoh noTpebHy 3a mpunpemy
npojekTa 1 crnpoBonere npojekTa.

5. ®uHaHCKjCcKM TPOLIKOBM wnu ynarawa (nnahawe




56

OyroBsa, pedrHaHcupame, TPOLLKOBMU Kamare,
npeysmMare yaena y kanutany npegyseha, utg.) He mory
OUTY YKIby4eHU Yy NpoLiEeHeHE TPOLUKOBE MpOjekTa M He
Moxe mx dmHaHcupatn BPCE.

6. TpoLlIKOBM KOjU He noanexy oabutky unu nospahajy
MAB-a n gpyrn TpowkoBu 6e3 MoryhHocTM oaduTka mnm
nospahaja nopesa Mory ce cmatpatu MpUXBaTIbLUBUM
TPOLUKOBUMA.

CouujanHu ytuuaj

34paBCTBEHM CUCTEMM Ce Cyo4aBajy ca Hajo3burbHUjom
rmobanHoMm nangemujom 21. Beka. 3agpxaBawe W
ybnaxaBare LUMperwa CTone 3apa3e KOPOHaBMPYCOM je
NnpBY MPUOPUTET HAAMEXHWX OpraHa jaBHOr 34paBCTBa
Kako 6y ce cmanno Bpoj UHekUrja NPOTEKOM BpEMEHA.
MefyHapogHa 3ajegHuua  nos3Bana je Bnage pAa
3HaYajHUM, BEPOOOCTOjHUM n mefyHapogHo
KOOPAMHWCAHNM 4YeTBOPOCTPaHMM HamopoM o06es3bene
HeoMnxofgHa cpefcTBa 3a CyoyaBawe Ca HenocpegHuM
BaHpeOHVWM cuTyauujama y jaBHOM 34paBcTBY, Aa yonaxe
€KOHOMCKM LLIOK 1 pa3Bujy nNyT ka onopasky. OBO ykrby4yje
WUCTOBPEMEHY MOTPOLWHY Ha 34PaBCTBEHY 3alTUTY;
TecTupawe; TpeTMaH 3a CBe MauujeHTe; MNOoApPLUKY
30paBCTBEHUM pagHuLIMMa; NOBpaTak Ha pag neH3voHepa
30paBCTBEHE 3aLUTUTE; W, 3aLUTUTY rpyna BUCOKOT pu3uka
nytem nosehaHe HabaBke Macku, KpeBeTa 3a UHTEH3UBHY
Hery u pecnuparopa, nsmehy ocrtanor.
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nPunor 2

O6pa3au npaBHOr MULLIIbEHA
baHka 3a pa3Boj Caeeta EBpone
55, Avenue Kléber

F-75116 Mapus

Attn:  Operbemnse 3a npojekTe

Cc:  KaHuenapwuja reHepanHor caBeTa

[YHETU OATYM]

Mpeamer: OkeupHuU cnopa3ym o 3ajmy usmehy BaHke 3a pa3eoj Caesema
Eepone u Penyb6nuke Cpb6uje (Pegh: LD 2053 (2020))

MNowToBaHa rocnopo,

Y cBOjCTBY MUHUCTpa MpasAe AajeM OBO MpaBHO MULLIIbEHe Y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 4.5(a) (i) OksupHor cnopasyma o 3ajmy LD 2053 (2020) namehy baHke 3a pa3Boj
Caseta EBpone u Penybnuke Cpbuje, Ha m3Hoc og 200.000.000 espa, noTnmcaHor
(y marbem TekcTy: ,Cnopasym o 3ajmy”). CBM TEpPMUHW KOju ce oBAe
KOpUCTe U HUCY AebrHnCaHn Ha gpyraynju Ha4umH nmajy NCTo 3Havene kao y Cnopasymy
0 3ajmy.

Mpernegao cam opurnHanHuM npumepak Cnopasyma O 3ajMy M ogpenbe Ycraea
Penybnuke Cpbuje (,Cnyx6eHu rnacHmuk PC”, 6poj 98/2006), kao n 3akoHCKe W apyre
nponuce, n CNpoBeo Apyre pagHe Koje caMm cMmatpao notpebHum y umrby AaBaka OBOr
MULLIbEH-A.

Ha ocHoBy Hanpep HaBefeHor, usjasrbyjem cnegehe:

(a) oapenbom unaHa 123. Tadka 1. YcraBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je ga Bnaga
yTBphyje n Boan nonntuky, a oapeadom vnaHa 2. ctas 1. n unaHa 43. ctaB 3. 3akoHa 0
Bnagwn (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ucnp., 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-
YC, 72/12, 7114-YC, 44/14 n 30/18-gp. 3akoH) nponucaHo je ga Bnaga ytephyje n Boam
nonutuky Penybnuke Cpbuje, 1 kKag He JOHOCK Opyre akTe QOHOCK 3akrbydke. Y cknagy
ca HaBegeHum opgpeabama, Bnaga je Ha cegHuuM ogpXaHoj JoHena
3akrbyyak 05 bpoj: , KOjum je ycBojuna HaupT cnopasyma o 3ajmy 1 oBrnacTtuna
, da y unve Bnapge, kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje
notnmwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctaB 1. Tauka 4. YctaBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je ga
HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapogHe yroBope kaga je
3akoHoOM npeguheHa obaBe3a wuxoBor notsphuBana, a ogpeabom ynaHa 2. ctas 1.
3akoHa O 3akrbyumBary W M3BplIaBaky MefyHapogHux yrosopa (,Cnyx6eHu rnacHuk
PC”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce MehyHapogHUM YroBOPOM CMartpa YroBop Koju
Penybnunka Cpbuja 3akibyun y nucaHom obBNuKy ca jeqHOM Wiy BULLE OpXXaBa Unn ca
jeaHom wnu Buwe MehyHapogHuX opraHusauuja, Koju je perynucaH mehyHapogHum
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npasom. 3atuMm, ogpeabom unaHa 5. ctaB 2. 3akoHa o jaBHom ayry (,Cny>x6eHun rmacHuK
PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18 n 91/19) nponucaHo je ga HapogHa
ckynwTmHa Penybnuke Cpbuje opgnydyje, uamehy ocrtasnor, O 3agyxuBaky MyTeEM
y3MMama [OYyropovHMX KpeouTa W 3agyxuBawy 3a (OUHAHCUpake WHBECTULMOHUX
npojekaTa, Kao 1 0 JaBaky rapaHumja 1 HenocpeaHoM npeysmmMmary obaBesa y CBOjCTBY
OY)KHMKa Mo OCHOBY AaTte rapaHumje. Y ckrnagy ca HaBegeHum oppenbama, HapopHa
ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje goHena je 3akoH o notepfhmBawy OKBUPHOr crnopasyma o
3ajmy LD 2053 (2020) namehy baHke 3a pasBoj CaBeTa EBpone u Penybnuke Cpbuje
(,Cnyx6eHn rnacHmk PC - MehyHapoaHu yroBopu”, 6poj );

(u) He nmocToju HWjeagHa gpyra ogpenba y cknagy ca Kojom 6u Guno HeonxogHo Aa ce
CnopasyM o0 3ajMy AoOCTaBW, eBWAEHTMpa MMM peructpyje kod OMno kor cyga wnm
ApXaBHOr oOpraHa Wnn opraHusauvje ga 6m ce o6e3beamna HeroBa 3aKOHMTOCT,
MYHOBAaXXHOCT MIN N3BPLUMUBOCT;

(B) w3bop npaBa y cknagy ca unaHom 12. Cnopasyma O 3ajMy je NyHOBaxaH MU
ob6aBe3syjyhu 3a 3ajmonpumua npema 3akoHma Penybnuke Cpbuije;

(e) y cknagy ca unaHom 13. Cniopasyma O 3ajmy, ogpenbe o apbutpaxu HaBegeHe Y
nornaesrey 4. Nponuca 3a 3ajwose baHke 3a pa3soj CaseTa EBpone he ce npumewnsaTu
y Be3K ca 6uno kakemMM noTpaxusaweM nnm cnopom usmehy Penybnuke Cpbuje n BaHke
3a pa3Boj Caeeta EBpone koju mMoxe Hactatu y Be3n ca Cnopasymom O 3ajMy u 6urno
Koja oanyka apbuTtpaxHor cyaa Koja ce ogHocu Ha CnopasyM O 3ajMy MOXe Ce U3BPLUUTU
y Peny6nuun Cpbujn 6e3 noHoBHOr ucnutmneamwa unu cyhewa seh npecyheHe cteapu. C
TMM Yy Be3W, oapuvuare O MMyHWUTETa Y ckragy ca ogpenbom ynaHa 13. Cnopasyma o
3ajMy je nyHoBaXHO 1 obaBeasyjyhe;

(d) HUKakBM nopesu, LlapuHe, Takce Unu Apyrn HameTu, yKibydyjyhu 6e3 orpaHuyersa
nopese, Takce, Unn gpyre gaxxbuHe 3a peructpaunjy nnm TpaHcdepe Koju cy nponncaHu
y Penybnunun Cpbuju, unm 6uno Kojoj Apyroj jeanHuum TeputopujanHe ayToHOMUje Uim
fiokanHe camoynpase, HWCY MNNaTtMBU y BeE3M Ca 3aKibyder-eM WM U3BpPLUABAHEM
Cnopasyma o 3ajmy, unu ca nnahamwem koje Penybnuka Cpbuje Tpeba aa nsepLum baHum
3a pa3Boj CaBeTta EBpone y cknagy ca Cnopa3syMom o 3ajmy;

(r) He nocToje oOrpaHMyera KOHTPONle pasMeHe [feBuM3a unM ga Hucy noTpebHe
carnacHoctn ga 6u ce [O3BOMMIO MpuMMake CBUX U3HOCa Koju he GuTtu ucnnaheHu
cxogHo Crniopasymy O 3ajMy, HATM Ja ce A03BOMM oTnnaTa 3ajMa M ucnnarta kamarta u
ApYyrnx n3Hoca gocnenux Ha ocHoBy Cnopasyma o 3ajmy;

(x) 3akrbyderbeM Crnopasyma O 3ajMy UM HEMOBUM WK3BpLUABAHEM HUCY NpeEKpLIEHe
onopenbe 3akoHa Ha cHasu y Penybnuum Cpbuju mnn yunweHe noBpede oapenbu
yroBopa unu obasesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBedeHOr, MULIIbEHA CaM [a CYy MCMYHEHU CBU YCIOBU KOjU CYy
nponucaHn YcraBoMm, 3akoHnuma u gpyrum nponucuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce mory
npumeHnTn Ha Crnopasym o 3ajMy 1 fa cy oapenbe HaBedeHOr cropasyma Ha CHasu U
obaBesyjyhe, ogHocHO, Aa je Crnopasym O 3ajMy nyHOoBaxaH WM m3BpwuB y Penybnuum
Cpbujn y cknagy ca werosum ogpenbama.

C nowToBaweM,
MWUHUNCTAP




59

nPUNoOr 3

3AXTEB 3A UCIMNATY (MPUMEP) |
LD 2053 - [*] TpaHwa

Y ogHocy Ha OkBupHM cnopasym o 3ajMy oA [e] (y Aarbem TekcTy: ,Cnopa3ym’) usmehy
baHke 3a pa3Boj CaBeta EBpone (y garbem tekcty: BPCE) n Penybnuke Cpbuje (y oarbem
TekcTy: ,3ajmonpumay’), Penybnuka Cpbuja oBum obasewrtaBa BPCE, y cknagy ca
noTknaysynom 4.3(a) Cnopasyma, ga HacTtaBu ca ucnnaTom TpaHLle y cknagy ca ycnosuma
yTBPHEHUM Y TEKCTY ucnog,.

MojmMoBM AedmHucann y Cnopasymy umajy UCTO 3Ha4Yere y OBOM AOKYMEHTY, YKOSIMKO TO
HVje apyraduvje HasHadeHo.

Banyta/l3Hoc [o]

Hdatym ncnnate [e]

Mepvog otnnate rnasHuue | [e] roguHa [ykrbyyyjyhu nepmnog noveka og [e] rognHal

Hatym(n) otnnate rmasHuue | [o]

Jatym gocneha [e]
KamaTHa cTona dukcHa Makcumym [e]per annum
BapuwjabunHa | PedepeHTHa [[e]-MeceyHm
crona: EURIBOR/YHETW BUITO KOJY
apyry PE®. KAMATHY
CTOI1Y] per annum
PacnoH Makcumym[e] B6a3Hux noeHa
KamaTHn nepuopg [KBapTanHo] [LuecTtomeceyvHo] yHasaa
Hatymu nnahawa kamate Mnahawe kamaTte he ce n3BpLIMTK [@] CBake roguHe, a Npsu Nyt [e]

KoHBeHuuja 3a yTtBphuBare | KoHBeHuuja 0 MOandUKOBAHOM HApeAHOM PagHOM AaHy
Opoja gaHa

PagHn naH o]
PauyH 3ajmonpumua HasunB kopucHuKa [e]
bBaHka kopucHuKa Hasue [o]
Mpan [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Ped. [e]
KopecnoHgeHcka Hasue [o]
6aHka (no notpebu) | MNpag [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]

[*], pana [*].

3a 3ajmonpumLa
[YHETU UME(HA)/®YHKLINJY (E)]
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OBABELUTEHE O UCTIJIATU (MPUMEP) |

LD [+] - [*] mpaHwa

Y ogroBopy Ha Bal 3axTeB 3a ucnnaty 3ajMa of [e] y Be3n ca OKBMPHMM CropasymMoMm O
3ajmy of [e] (v Aarbem TekcTy: ,Cnopa3ym’) Namehy baHke 3a passoj Caseta EBpone (y
narbem Tekcty: BPCE) n Penybnuke Cpbuje (y aaroem Tekcty: ,3ajmonpumay”), BPCE oBuM
obagelwTaBa 3ajmonpumua, y cknagy ca notknaysynom 4.3(6) Cnopasyma, o ycrnoBuma
ncnnate penesaHTHe TpaHLue.

MojmoBn AedmHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3Hayere y OBOM AOKYMEHTY, YKOMMKO TO
HVje apyraduvje HasHadeHo.

Banyta/U3Hoc

[]

fdatym ncnnate

[]

MMepuog oTnnaTe rmaBHuLUE

[eJrogmHa [ykibydyjyhu nepuog noyeka og [e] roguHa]

Hatym(n) oTnnate rmaBHuLe

[e]

Hatym gocneha

[e]

KamaTHa cTtona

dukcHa [e]per annum
BapuwjabunHa | PedpepeHTa [[e]-MeceyHm
cTona: EURIBOR/YHETU BUNO KOJY
aOPyry PE®. KAMATHY
CTOI1Y] per annum
PacnoH [e] 6a3HMX NoeHa

KamaTHn nepuopg

[KBapTanHo] [LuecTtomeceyvHo] yHa3aa

Hdatymu nnahana kamarte

Mnahanwe kamaTte he ce n3BpLIMTK [@] cBaKe rogvHe, a Npsu nyT [e]

KoHBeHUMja 3a yTBphuBane

KoHBeHUuWja 0 MoanrkoBaHOM HapeaAHOM pagHOM AaHy

Opoja gaHa
PagHu faH o]
PauyH 3ajmonpumMua HasunB kopucHuKa [e]
BaHka KopucHuka Hasus [e]
Mpan []
SWIFT [e]
IBAN [e]
Ped. [e]
KopecnoHgeHcka Hasus [e]
6aHka (no notpebu) | MNpag [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]
PauyH BEPCE Hasne KopuCHUKa baHka 3a pa3Boj CaBeTta EBpone
SWIFT kopucHuka CEFPFRPP
BaHka KopucHuka Hasue Deutsche Bank
pag PpankdypT (Hemayka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
Mapwus, paHa [°]
3a BPCE

[YHETU UME(HA)/®YHKLINJY(E)]
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NPUNOT 4

M3BewTaj o HanpeTKy/M3BeLwTaj 0 3aBpLUETKY

M3BELUTAJ O NMPAREWY (lpumep)

3ajmonpumau;: Penybnuka Cpbuja

Mpojekar 6p: LD 2053 (2020)

Oatym UsBewrTaja:

Hasue lMpojekTa: MNogpLuka Hanopuma Penybnuke Cpbuje Ha ybnaxasawy naHaemuje COVID-19

Y eBpuma

O6um

ByueTcku
OKBMP

Tun
TpoLKa

YkynaH
NpoLueHeHn
Tpowak
MHBecTUUuje

ByueTcku TpolikoBu

2020

noTtpow
€eHo, o
[naTym]

onpeaerbeH
o0, 04
[naTym]

KoHa4yHu
TPOLUKOBU

2

4

5

6

KomeHTapu

ByuyeTcku
OKBUP
nnaHupaH 3a
60opby
npoTuB
COVID- 19

Pecnupatopu
1 cpogHa
nomarana 3a
KoHdpurypaumjy
3a KpeBeTe
VHTEH3NBHE
Here;

Poba

Pasnuuute
BpCTE Macku
(xvipypLuke,
FFP2, FFP3);

MoTpowHn
maTepujan

HabaBka
MeauLMHCKe
ornpewme;

Poba

dapmaueyTckm
npousBoau Kao
LUTO CY NEKOBU
unm
OnjarHoCTUYKK
TECTOBMU;

MoTpowHn
marepujan

3awTnTHa
onpema 3a
MeZeUnHCKO
ocobrbe

MoTpowHn
marepujan

N3Bopm
cduHaHcupa
Hba

YKynHo, oa
yera:

220 000 000

BPCE 3ajam

200 000 000

[pxaBHu
Oyuer

20 000 000
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nPUNOI 5

MHOMKaTUBHN TEXHMYKN NOKa3aTerbn

3ajmonpumau;: Penybnuka Cpbuja

Mpojekar 6p: LD 2053 (2020) HOaTtym UsBewTaja:
Ha3sus lMpojekTa: MNoaplka Hanopuma Penybnuke Cpbuje Ha ybnaxasamy
naHgemunje COVID-19

CouujanHu ytuuaj /

PesynTatyn JeavHuua Pesynrat KomeHTapwm

Onpema u T1n Bbpoj

HOopnatHn kpesetn Tpeher | bpoj
HMBoa (MHTEH3MBHA Hera)
KOMMMETHO oOnpemMrbeHn ca
HOBWUM pecnupaTtopuma
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UnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa of pAdaHa o6jaBrbuBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



	1.1 Definitions
	1.2 Construction
	1.3 Headings
	1.4 Rounding
	4.1 Loan Amount
	4.2 Disbursement Amount
	4.3 Disbursement Procedure
	4.4 Disbursement Period
	4.5 Disbursement Conditions
	4.6 Repayment
	4.7 Early Reimbursement
	4.8 Interest Determination
	4.9 Default Interest Rate
	4.10 Market Disruption Event
	4.11 Payments
	5.1 Duty of Care
	5.2 Allocation Period
	5.3 Project Costs
	5.4 Project Specific Undertakings
	5.5 Procurement
	5.6 Environmental and Social Safeguards
	5.7 Human Rights
	5.8 Integrity
	5.9 Visibility
	6.1 Reporting
	6.2 Visits
	6.3 Audit
	6.4 Project Information
	6.5 Borrower Information
	7.1 Ranking
	7.2 Security
	7.3 Clause by Inclusion
	7.4 Prepayment to Third Parties
	APPENDIX 2
	1. ТУМАЧЕЊЕ
	1.1 Дефиниције
	1.2 Структура
	1.3 Наслови
	1.4 Заокруживање
	4.1 Износ Зајма
	4.2 Износ за исплату
	4.3 Поступак исплате
	4.4 Период исплате
	4.5 Услови за исплату
	4.6 Отплата
	4.7 Превремена отплата
	4.8 Одређивање камате
	4.9 Стопа затезне камате
	4.10 Догађај поремећаја на тржишту
	4.11 Исплате
	5.1 Обавезна брига
	5.2 Период алокације
	5.3 Трошкови пројекта
	5.4 Посебне обавезе по Пројекту
	5.5 Набавка
	5.6 Мере заштите у области животне средине и мере социјалне заштите
	5.7 Људска права
	5.8 Интегритет
	5.9 Транспарентност
	6.1 Извештавање
	6.2 Посете
	6.3 Ревизија
	6.4 Информације о пројекту
	6.5 Подаци о Зајмопримцу
	7.1 Рангирање
	7.2 Средство обезбеђења
	7.3 Клаузула која се накнадно уноси
	7.4 Превремена отплата трећим лицима

	ПРИЛОГ 1
	ПРИЛОГ 2

